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Sen, Edward Kennedy 
se ha loci! od 
svoje žene Joan!

WASHINGTON, D.C. — Se
nator Edward M. Kennedy in 
njegova žena Joan sta prizna
la, da se bosta ločila. Poro
jena sta bila 22 let, čeprav je 
bivala Joan Kennedy zadnja 
leta v Bostonu, senator pa v 
Washingtonu, D.C. Sen. Ken
nedy je star 48 let, njegova 
žena pa ima 44 let.

V skupni izjavi sta Edward 
in Joan Kennedy dejala, da 
sta se odločila za ločitev za
to, ker je ta rešitev v danih 
razmerah najpametnejša.

Težave v zakonu so se prvič 
pojavile po letu 1969, ko je 
bil sen. Kennedy vpleten v 
še nepojasnjeni avtomobilski 
nesreči na otoku Chappaquid- 
dick, v kateri je izgubila živ
ljenje Mary Jo Kopechne. Jo
an Kennedy je vedno javno 
branila svojega moža, a za
upno je menda mislila dru
gače. Prav tako je javna taj
nost, da sen. Kennedy ni bil 
zvest svoji ženi, kar je vede
la tudi Joan Kennedy.

Analitiki političnih razmer 
menijo, da ločitev od žene ne 
bo pomenila za senatorja po
sebnih težav. Ločitve so tako 
pogoste danes, pravijo, da po
litične posledice niso več 
takšne, kot so bile npr. za 
bivšega, sedaj pokojnega 
p r e d s e d niškega kandidata 
Adlaija E. Stevensona ali 
newyorskega guvernerja Nel
sona A. Rockefellerja.
Celo sedanji predsednik Ro

nald W. Reagan se je ločil od 
svoje prve žene, filmske 
igralke Jane Wyman.

Ker pa pripada sen. Kenne
dy rimsko-katoliški Cerkvi, 
je možnost, da bi se še enkrat 
pomočil, pičla.

K e n n edy baje namerava 
ponovno kandidirati za mesto 
zveznega senatorja prihodnjo 
leto. Mnogi, ki ga poznajo, 
napovedujejo, da bo zopet 
kandidiral za mesto predsed
nika ZDA leta 1984.

--------o--------
flašcevalsil atentat v 
Severni Irski; ubita 2 
vodilna protestanta!

BELFAST, Sev. Ir. — Ne
znani atentatorji so ubili 86 
let starega bivšega predsed
nika severno-irskega parla
menta Normana Stronge-a in 
njegovega 48-letnega sina Ja
mesa. Nato so teroristi nasta
vili bombe, ki so povsem u~ 
ničile hišo Strongeove dru
žine.

Policisti so streljali na be
žeče teroriste, a le-ti so ušli.

Norman Stronge je bil 
vplivna oseba med protestan
ti, ki tvorijo večino v tej po
krajini. Policisti so prepriča
ni, da atentatorji pripadajo 
irskemu gverilskemu giba
nju IRA ter da je bil napad 
na Stronge-a in njegovega si
na maščevalnega značaja.

Pretekli teden so trije pro
testanti ustrelili in hudo ra
nili irsko aktivistko Berna
dette Devlin in njenega moža. 
Oba sta še vedno v resnem 
zdravstvenem stanju.

Pripadniki angleške vojske, 
ki je nameščena po Severni 
Irski, da preprečuje oz. klju
buje aktivnosti teroristov 
vseh vrst, so kmalu izsledili 
osebe, ki so izvršile atentat 
na go. Devlin in moža in jih
aretirfdi- \

Novi grobovi IRANCI SLABO RAVNALI 
S TALCI; PRETRESLJIVO 
SREČANJE ZA CARTERJA!

Nežka Petek
Danes ponoči, 23 januarja, 

je na svojem domu po dolgi 
bolezni umrla 76 let stara 
Nežka Petek roj. Pahulje v 
Bukovici pri Ribnici na Do
lenjskem, vdova po leta 1976 
pok. možu Francetu, mati Ja
neza (Slov.), Francita (pok.), 
Ede Vovk-Pušl (Cleveland, 
O.) in Nežke Škulj (Toronto, 
Ont.), 15-krat stara mati, se
stra Stankota, Janeza, Mari
je, Marjane, Milke, Francke 
ter pok. Franceta, Jožeta. To
neta, Edija in Angele (vsi v 
Slov.), članica Oltarnega dru
štva pri Sv. Vidu, Slovenske 
ženske zveze, M i s i j o n s ke 
znamkarske akcije, Slom
škovega krožka in Kluba slo
venskih upokojencev na St. 
Clair Ave. Pogreb bo ,v oskr
bi Zakraj škovega pogrebnega 
zavoda na 6016 St. Clair Ave. 
Na mrtvaškem odru bo v so
boto in nedeljo pop. od 2. 
do 4. in zvečer od 7. do 9. 
Pogreb bo v ponedeljek, 25. 
januarja. Točen čas pogreba 
ob tem poročanju šo ni do
ločen.

Frances Konjar
Umrla je Frances- Konjar, 

rojena Likovič v Begunjah 
pri Cerknici, Slovenija, od 
koder je prišla v ZDA leta 
1909, vdova po pok. možu Ja- 
cobu, mati Frances Wohlge
muth, Anne Bencina, Julie 
Sajato'vic, Josephine Walder 
in Helen Critzer, 9-krat stara 
mati, 13-krat prastara mati, 
sestra Helen Skranjar in Jo
sepha oba že pok.),, članica 
Dr. sv. Ane št. 4 SDZ. Po
greb bo iz Zak pogrebnega 
zavoda na 6016 St. Clair Ave. 
v ponedeljek, 26. januarja, ob 
9.30, v cerkev sv. Vida ob 10. 
nato na Kalvarijo. Na mrtva
škem odru bo jutri, v soboto, 
od 7. do 9. zvečer in v nede
ljo od 2. do 4. popoldne in 
zvečer od 7. do 9.

Anton Bavec

Pretekli ponedeljek, 19. ja
nuarja, je v Clearwater, Fla. 
umrl 69 let stari Anton Ba
vec, preje bivajoč v Clevelan
du in na Maple Fits.,, mo: 
Helen, roj. Jernejčič, oče Su- 
zette Berry, Helene Taylor, 

' Nancy in Stevena, 3-krat sta
ri oče, sin Antona in Agnes 
Bavec (oba že pok.), brat 
Mary Bavec ter pok. Franka 
in Josephine Subaek, stric, 
član Društva sv. Vida št. 25 
KSKJ, Dr. Dom št. 25 SDZ

in Dr. Loška dolina. Pogreb 
je bil včeraj v Clearwater ju. 
V sredo, 4. februarja, ob 9. 
dopoldne bo v cerkvi sv. Vi
da sv. maša zadušnica.

Jean Knaus
Včeraj, 22. januarja, dopol

dne je nenadoma na svojem 
domu umrla 66 let stara Jeau 
Knaus, rojena Oblak, žena 
Johna, mati Rayja, 3-krat 
stara mati, sestra Johna ter 
pok. Franka in Bernieja, čla
nica Dr. sv. Cecilije št. 37 
ADZ. Pogreb bo iz Grdino- 
vega pogrebnega zavoda na 
Lake Shore Blvd. v ponede
ljek, 28. januarja, v cerkev 
sv. Križa ob 10, nato na po
kopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo jutri, v 
soboto, od 7. do 9. zvečer in 
v nedeljo, od 2. do 4. popol
dne in zvečer od 7. do 9.

--------o--------

Zadnje vesti
• Washington, D.C. — Vče

raj je demonstriralo okrog 
50.000 oseb, ki nasprotujejo 
splavom. Navzočih je bilo več 
kongresnikov ter bivši sen. 
Richard S. Schweiker, član 
Reaganove administracije, ki 
je dejal, da bo Ronald Rea
gan podpiral prizadevanja 
“Pro-Life” gibanja. Predsed
nik Reagan je imel sestanek 
v Beli hiši s skupino vodite
ljev tega gibanja.

• Moskva, ZSSR..— Znana 
sovjetska pisatelja Lev Ko- 
pelev in Vasili Aksjonov ni
sta več državljana Sovjetske 
zveze. Oba trenutno bivata v 
inozemstvu, a sta se hotela 
vrniti domov.

• Washington, D.C. — Pred
sednik Reagan je podpisal 
odredbo, ki zahteva zmanjše- 
vanje izdatkov za potovanja 
uslužbe-ncev zvezne vlade v 
letu 1981 za 15 odstotkov. 
Prav tako je začasno prepo
vedan1 nakup garnitur za pi
sarne vladnih uslužbencev, 
kar pa menda ne velja za Be
lo hišo in družinske sobe v 
njej. Te in še druge omejit
ve, naštete v odredbi, naj bi 
prihranile okrog 300 milijo
nov dolarjev letos.
• Washington, D.C. — Rea

ganova vladg je začasno usta
vila pošiljanje gospodarske 
pomoči latinskoameriški dr
žavi Nikaragui. Vlada je u- 
krepala na podlagi zaneslji
vih poročil, da levičarska ni- 
karagvaška vlada pošilja vo-

Porota v Clevelandu 
obsodita 42-lefnega 
Oeralda Mramorja

CLEVELAND, O. — Poro
ta je obsodila 42 let starega 
lastnika Cookie’s Lounge na 
6723 St. Ciair Ave., Geralda 
Mramorja, da je ustrelil in 
ubil 58 let starega Jamesa W. 
Evansa dne J 2. septembra 
1979. Sodnik Frank Goiman 
je nato obsodil Mramorja na 
od 15 let do dosmrtne ječe.

Ko je obsodil Mramorja, je 
sodnik Gorman dejal, da sta 
bili uničeni zaradi tega ne
smiselnega zločina kar dve 
družini, Mramorjeva in Evam 
sova. Vzrok je' pripisal Gor
man dejstvu, da je posamez
nikom preveč lahko dobiti o- 
rožje.

Mramor je bil obtožen na
klepnega umora, vendar po
rota tega ni verjela. Član po
rote je povedal novinarju, da 
so na poroti upoštevali olaj
ševalno okoliščino, da je bil 
Mramor pijan za časa svoje
ga dejanja. Mramor sam je 
rekel, da se ne spominja ni
česar glede umora Evansa.

Porota je razpravljala 6 ur, 
preden je obsodila Mramor
ja.

Žena Jamesa Evansa je pri
čala, da je bil Mramor tisti, 
ki je ustrelil njenega moža 
kmalu po manjši avtomobil
ski nesreči, ki se je pripetila 
na vogalu E. 61 St. in Supe
rior Ave. v Clevelandu.

Potnik v Mramorjevem vo
zilu, 36-letni Danilo V. Prem:, 
je tudi pričal proti. Mramor
ju. Rekel je, da je Mramor 
peljal vozilo nekam na Lake 
Shore Blvd. po umoru. Mra
mor je nato poklical policijo 
in sporočil, da je bilo njego
vo vozilo ukradeno.

Sojen bo tudi Prenc, a ne
kaj pozneje. Odvetnik H. Do
nald Zimmerman, ki je bra
nil Mramorja, je rekel, da se 
bo obrnil na prizivno sodi
šče.

VREME
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo nalevatanja snega. 
Naj višja temperatura okoli 
34 F. Slično vreme jutri in 
tudi v nedeljo. Naj višja tem
peratura jutri okoli 32 F, v 
nedeljo pa 34 F. Bistvenih 
vremenskih sprememb torej 
ne bo.
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jaško in drugo pomoč gveril
cem v El Salvadorju.

WIESBADEN, Zah. Nem- 
— V pogovorih po telefonu s 
svojci iri kratkimi srečanji z 
novinarji so začeli izpuščeni 
ameriški talci pripovedovat! 
o svojih doživljajih, ko so jih 
imeli priprte za 444 dni iran
ski fanatiki.

Zgodbe bivših talcev sogla
šajo v tem, da so Iranci izred
no slabo ravnali z njimi, da 
je beseda mučenje povsem u- 
mestna v tem slučaju. Bivši 
ameriški predsednik Jimmy 
Carter, ki je ostal s “povrat
niki” — kakor jih imenuje 
predsednik Reagan — približ
no 80 minut, je povedal novi
narjem, da je bilo ravnamo 
Irancev s talci mnogo slabše, 
kakor so mislili v ZDA.

Nekateri talci zaenkrat no
čejo veliko govoriti o tem, a 
obljubljajo, da bodo vse po
vedali kasneje. Tudi nočejo 
razburjati svojcev ob tem 
trenutku. N a j p omembnejše 
je, da so zopet na svobodi, 
trdijo, in da se bodo kmalu 
snideli z najdražjimi.

Znano je, da so Iranci na
črtno ustrahovali talce, neka
tere tudi pretepli, nekatere 
pustili v celicah samicah za 
več tednov ali celo mesecev, 
z drugimi pa se zabavali s 
potegavščino,.da jih bodo u- 
smrtili.

Richard Queen, talec, ki so 
ga Iranci izpustili pred mese
ci zaradi bolezni, je rekel, da 
so bili on in drugi talci prisi
ljeni-bivati 5 mesecev v po
sebni sobi, v kateri ni bilo 
nobenih oken. Talci, zaprti v 
tej sobi, niso smeli govorili 
in so zapustili sobo in uživali 
svež zrak le za 20 minut na 
teden.

Queen ni javno govoril o 
tem ravnanju pred odhodom 
ostalih talcev iz Teherana za
to, ker se je bal. da bi se 
Iranci maščevali nad Ameri- 
kanci, ki so jih še imeli v u- 
jetništvu. Tudi Carterjeva 
administracija je vedela ve
liko več o ravnanju Irancev s 
talci, a je za adi istega razlo
ga molčala.

Carter med talci
Jimmy Carter je imel pre

tresljivo srečanje z vsemi tal
ci. Navzoča z bivšim predsed

nikom sta bila tudi Edmund
S. Muskie in Zbigniew Brze- 
zinski. Ko se je rokoval s tal
ci, je bil Carter tako priza
det, da je le malo manjkalo, 
da ni zajokal. Njegovi sprem
ljevalci so celo prosili navzo
če fotografe, naj ne slikajo 
bivšega predsednika v teh 
ganljivih trenutkih.

Nekateri opazovalci so bili 
zaskrbljeni, da bodo posamez
ni povratniki kritizirali Car
terja. V pismih svojcem so 
nekateri talci namreč dvomi
li v sposobnost takratnega 
predsednika, da doseže njiho
vo izpustitev. Nevšečnosti pa 
ni bilq.

Reagan o sporazumu
Vplivni ameriški dnevnik 

The Wall Street Journal je 
objavil uvodni članek, v ka
terem trdi, da predsednik Ro- 
ra1d Reagan ni obvezan, da 
izpolnjuje točke sporazuma, 
ki ga je dosegla bivša admi
nistracija z iransko vlado.

Sporazum je bil izsiljen, 
trdi časopis, in torej nima no
bene veljavnosti. Svetovalci 
predsednika Reagana so rek
li le, da bodo temeljito pro
učevali podrobnosti sporazu
ma in se kasneje odločili o 
tem, ali naj ga Reagan spo
štuje.

Predstavnik Bele hiše Ja
mes S. Brady je pa povedal 
novinarjem, da ni pravilno 
pisati, da bo novi predsednik 
razveljavil sporazum- ZDA 
spoštujejo mednarodna pravi
la v teh zadevah, je rekel 
Brady, prav tako običaje, ki 
so v splošni veljavi med dr
žavami.

--------O---------

V Južni Koreji bodo 
predsedniške volitve 
že februarja letos

TOKIO, Jap. — Južnokorej- 
ski predsednik Čun Doo-hwan 
je rekel, da bodo predsedni
ške volitve v Južni Koreji že 
prihodnji mesec. Opazovalci 
južno korejskih političnih raz- 
med so pričakovali, da bodo 
te volitve šele maja letos,

Predsednik Čun, ki od ma
ja vodi vojaško vlado, bo 
kandidiral na volitvah kot

Dolanc je postal zgovoren - zagovarja “trdo roko”
n.

Dolanc tudi zelo rad išče 
korupcijo pri privilegiranih 
“ p a r t i z anskih veteranih”. 
Mnogi teh imajo po njego
vem mnenju po dve vili ob 
Jadranu in dobivajo že deset
letja visoko najemnino v tu
jih valutah, pa ne plačajo od 
tega nobenega davka.

Prizadete občine enostav
no nimajo poguma od teh 
nekdanjih borcev iztirjavati 
davke, medtem ko pri iztirje- 
vanju davkov revnejšim, ne 
poznajo nobene obzirnosti.

Zanimivo je, da je Dolanc 
prišel tudi v nasprotje s hr
vaškim komunističnim velja
kom Bakaričem. Ta je postal 
pristaš pekalcšns liberalizacir
je in zahteva, da s« spremenig? -a « ',, 4 v ’F' '*•

preživeli sistem v Beogradu 
in da se rešijo gospodarski 
problemi ekonomsko, ustav
no in federativno. Dolanc pa 
zagovarja trdo roko, posebno 
proti intelektualcem, ki “dvi
gajo glavo”.

Nekateri spravljajo te Do
lančeve nastope v zvezo s 
tem, da je po Kardelju pre
vzel odgovornost za “samo- 
upravljalni socializem” v o- 
kviru partijskega predsed
stva. V tem svojstvu vodi pri
prave za tretji kongres samo- 
upravljalcev, ki bo že letos.

Načenjanje vseh perečih 
problemov v govorih, naj bi 
spadalo v okvir teh priprav 
za kongres. So tudi taki, ki 
sumničijo Dolanca, da hoče 
posnemati Titsu Nobenega 
dv®ma pa hi, da *o Dolanče

vi govori pod vplivom doga
janj na Poljskem; ta dogaja- 
naj ga vzpodbujajo k zah
tevi po trdi roki in poostrit
vi režima.

Po teh ugotovitvah nam je 
prišla v roke številka lista 
“Bayernkurier” z dne 6. de
cembra. V članku pod naslo
vom “Denar ne smrdi”, avtor 
članka Alex Peter piše tudi o 
Dolancu in pravi: “Prav se
daj, ko pričakujejo denar od 
‘zastarelega kapitalizma’, po
večujejo Titovi nasledniki boj 
proti ‘prozahodnim silam’.

Zahodni denar ne smrdi, 
pač pa zahodne ideje. Prav 
isti tovariši, ki se predstav
ljajo v Bonnu, Parizu ali 
Londonu kot ‘zanesljivi za
vezniki’ zahodne demokraci
je, so tudi y'Kremlju zatrje

vali, da ne bodo dopustili od
ločilnega vpliva Zahoda v ju
goslovanski državi.

Stane Dolanc, eden vodil
nih partijskih funkcionarjev 
v Sloveniji, katerega smatra
jo v Bonnu za prijatelja So
cialne demokracije, je pristo
pil k Titovim partizanom šele 
leta 1944, ker je bil prej v 
Gradcu član ‘Hitlerjugend’. V 
zadnjih dneh je napadel Ju
goslovane, ki so ‘prozahodno 
usmerjeni’, ki so zagovorniki 
‘krščanske morale’ in hočejo, 
če odkrito povemo, 'katoliško 
demokracijo’. P r i v i legirani 
partizanski veterani pa so u- 
žaljeni, ker jim oponaša nji
hove privilegije človek, ki je 
bil član Hi tlenj ugend.”

.: ,S. S.

načelnik nove stranke, v ka
teri bodo imeli vodilno bese
do Čunovi prijatelji iz vrst 
južnokprejske vojske.

yolivci Južne Koreje so 
pred meseci odobrili novo u- 
stavo. ki predvideva 7-letno 
mandatno dobo za predsedni
ka države. Predsedniško me
sto ie zelo vplivno.

Sedanji predsednik Čun 
menda ne bo imel posebnih 
težav na napovedanih volit
vah predvsem zato, ker so vsi 
pomembni oporečniki in vo
ditelji drugih političnih 
strank v hišnem priporu ali 
pa se ne smejo več udeleže
vati političnega življenja.

V govoru na južnokorejski 
televiziji je predsednik Čun 
dejal, da so predsedniške vo
litve možne zato, ker je no
tranja ureditev -države- sedaj 
z.op»t stabilhit.- •

Iz Clevelanda 
in okolice

Pristavska noč—
Slovenska pristava priredi 

svojo vsakoletno Pristavsko 
noč jutri zvečer v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Večerjo bodo servirali 
ob 6.30, za ples in zabavo 
bodo igrali Veseli Slovenci.

Izredna podpora AD—
G. Anton Božič iz Arrow

head Ave. v Clevelandu in za
poslen pri Universal Screw 
Machine Co. v Willoughbyju, 
Ohio je daroval $100 v tis
kovni sklad Ameriške Domo
vine z željo, da bi slovenski 
tisk še dolgo obstojal med 
nami. Za velikodušen dar 
najlepša hvala!

Pekarna zopet odprta—
Nosanova pekarna v SND 

na St. Clair Ave. je zopet od
prta od torka do sobote.

Zahvala—
Odbor staršev Slovenske 

šole pri Mariji Vnebovzeti se 
naj lepše zahvaljuje za lepo 
denarno podporo sledečim 
društvom in podjetjem: Fan
tje na vasi, Štajerski klub, 
Grdina and Sons Funeral 
Homes, George Knaus Real 
Estate, g. John Petrič, Tony’s 
Polka Village in Overhead 
Door Co. Še prav posebna 
hvala za bogat dar podjetjema 
Dejak Machine & Tool ter 
Ribič Tool.

Zlata poroka—
V ponedeljek, 26. januarja, 

bosta praznovala svojo zlato 
poroko g. in ga. Max Jerin 
s 678 E. 159 St. Čestitke!

Letna seja—
Slovenski delavski dom na 

Waterloo Rd. ima svojo letno 
sejo v nedeljo, 25. januarja, 
ob 1. popoldne. Vsi lastniki 
certifikatov so vabljeni, da se 
letne seje udeleže. Po seji 
bodo na razpolago po zaslugi 
Ženskega odseka SDD okusna 
okrepčila.

Obletnica poroke—
V sredo. 23. februarja, bosta 

praznovala 57. obletnico po
roke g. John in ga. Josephine 
Knific s 18322 Neff Rd. G. in 
ga. Knific sta naročena na 
naš list mnogo let. Slavljen
cema čestitamo in jima želi
mo še mnogo zdravih in za
dovoljnih let!

Asesment—
Tajnik Društva Kristusa 

Kralja št. 226 KSKJ bo pobi
ral polletni društveni ases
ment v ponedeljek, 26. janu
arja, od 5. do 7. zv. v Sloven
skem narodnem domu na 
6415 St. Clair Ave. in sicer 
v spodnji dvorani. Vhod iz 
St. Clair Ave.

Seja—
Klub slovenskih upokojen

cev v Newburgu-Maple Hts. 
ima sejo v sredo, 28. januarja, 
ob 1. pop. v Slovenskem na
rodnem domu v Newburgu, 
na E. £0 St.

Zadušnica—
V nedeljo, 25. januarja, ob 

9.15 dop. bo v cerkvi sv. Vida 
sv. maša: za pok. Victoria 
Oblaka ob prvi obletnici nje
gove smrti.

žrtvujmo se za svoj tisk, 
ohranjmo naš slovenski 
list Ameriško Domovino!
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Gospodu Francetu Jeraša v slovo
FOWLER. Kanš. Ni prav-: 

prijetno pisati spomine o 
‘ treh muškatirjih”, —- tako so 
nas imenovali naši duhovni
ški prijatelji, — ki smo bili 
slovenski pionirji tukaj v 
Kansasu. Father Jože Kapus, 
father France Jeraša in jan 
Prva dva sta'prišla v Ameri
ko oktobra 1948, jaz pa 17. 
marca 1949. Nimam namena 
opisovati začetnih težav, 'ki 
jih je imel vsak priseljenec. 
Škof Mark K. Carroll iz Wi- 
chite, Kansas, nas je sprejel 
v svojo škofijo.

Gospod Kapus, ki je bil ve
lik umetnik v risanju in glas
bi, naju je kar kmalu zapu
stil. Bil je na obisku v Kan
sas City in se je pozno zve
čer vračal domov v Fulton, 
svojo župnijo. Nekako sredi 
pota domov se je smrtno po
nesrečil. Z glavne ceste je 
zapeljal v jarek — morda je 
zaspal — in se je ubil. Poko
pan je v Wiehiti na katoli
škem pokopališču med drugi
mi škofijskimi duhovniki.

Vsako leto smo skupaj po
tovali na počitnice in tako 
večkrat prevozili Ameriko, 
Kanado in Mehiko. Imeli smo 
mnogo čudovito lepih spomi
nov na ta potovanja, posebno 
še, ker smo vsi radi fotogra
firali. Iz teh potovanj imam 
nad 8000 diapozitivov.
' Gospod Jeraša je tudi po
toval z menoj v Evropo, kjer 
je 1. 1956 obhajal svoj 40-let- 
ni mašni jubilej v Škocjanu 
pri Klopinjskem jezeru. Vsi 
domači so prišli na slavje, ki 
ga je pripravil pokojni go
spod župnik Jože Koglek, 
škocjanski- župnik.

Z odhodom gospoda Kapu
sa sva ostala s§jno dva. Go
spod Jeraša je bil moj sosed 
v župniji Plains, ko sem bil 
jaz župnik v Liberalu. Samo 
25 milj razdalje. Tako sva 
stalno obiskovala drug druge
ga., Njegovo zdravje je peša
lo: angina pectoris. Stalno j>: 
imel bolečine okrog srca in 
zato je prosil škofa 'za upoko
jitev, ko je bil 70 let star. 
Škof Marion Forest iz Dodge 
City j a mu je rad ustregel. 
Kupil si je lepo hišo v Fow
ler. Kansas. Seveda je vso 
hišo predelal in popravil, ta
ko da ga je vse skupaj stalo 
skoraj 35.000 dolarjev. Hiša 
je bila njegov ponos in jo je 
seveda hotel vsakemu poka
zati.

Gospod France je bil odli
čen vrtnar. Okrog hiše je na
sadil cele vrste_ lepotičnih 
dreves, mnogo sadnih dreves 
in čelno rož. Imel je vedno 
tudi krasen zelenjadni vrt. 
Njegova hiša je bila znana po 
celem mestu kot najlepše o- 
krašena hiša. V zadnjih letih 
ra je kar neprestano cepil 
sadna drevesa, kar je bilo za

Č. g, Franc Jerana

meščane popolna novost. Kar 
dve ali tri različne vrste ja
bolk je imel na istem dreve
su. 'Meščani so mislili, da de
la čudeže.

So; edje in njegovi bivši fa
rani pa tudi mnogi duhovni
ki so ga stalno obiskovali. On 
pa jim je pestro, — kot je sa
mo on znal — opisoval zgod
be svojega življenja v domo
vini in v Ameriki. Bil je od
ličen gostitelj. Nihče'nr'odšel 

.iz - njegove hiše' brez pogostit
ve. Vsaj kozarec vina je 'mo
ral spiti. Kdo ve, koliko do
brih kosil je pripravil zame, 
ko sem ga obiskoval. Bil je 
priljubljen, vsepovsod. Tudi 
pri prolestanfovskih pastor
jih je imel silno velik ugled. 
Velikokrat je bil vabljen v 
njihove,cerkve, da je tam pri
digal pri raznih ekumenskih 
pobožnostih. Bil je res vsem 
vse.

France je bil odličen du
hovnik, mož vere in molitve. 
V vseh farah, kjer je bil žup
nik, je bil silno priljubljen, 
odličen pridigar in posebno 
dober katehist. Na njegovi 
pisalni mizi je gotovo nad 
150 kart, ki jih je dobil za 
Božič od svojih prijateljev. 
Na to je bil silno ponosen, da 
se ga še spominjajo, čeprav 
je bil že upokojen.

Sedanji škof Eugene Ger
ber ga je imel zelo rad. Več
krat ga je obiskal in sta po 
več ur sedela pri kozarcu vi
na; in'gospod France niu je 
pripovedoval zgodbe svojega 
življenja. Ob zadnjem obisku 
ga je škof vprašal, če hoče 
več pokojnine. Gospod Fran
ce je absolutno odklonil. Škof 
je bil v zadregi in ga .vprašal, 
kaj naj vendar zanj naredi. 
In gospod France mu je .re
kel: “Če hočete res kaj do
brega zame narediti, pošljite 
gospoda Lavriha za župnika 
v Fowler, da bova skupaj. To 

' je moja edina želja.”
Škof mu je z nasmeškom 

rekel; “Nak. tega pa ne bom. 
naredil. Gospod Lavrih vas 
bo samo scerkljal. (He .will 
only spoil ycu.)“ Pa mu je 
gospod France rekel: “Tega 
pa ne more narediti, sem že 
dovolj scerkljan.” Pa sta se 
pri dobri volji razšla.1

V novembru in decembru 
je bilo več župnijskih,preme-

/
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Vabilo na kosilo
CLEVELAND, O. — V, ne

deljo, 1. februarja, ste, dragi 
podporniki in prijatelji Slo
venske šole pri Mariji Vne-1 
bovzeti, vabljeni na kosilo!

Kosilo bo na razpolago- od 
pol dvanajste do epe .'.ure V 
šolski dvorani. Dekleta, naše 
nekdanje učenke, bodo po
stregle, z govejo pečenko in 
svinjskimi zarebernicami ter 
prikuhami.

2a' vstopnice, ki so za od 
rasle po $5, za otroke $2.50, 
lahko kličete Tomce ve na 
481-9374 ali Lavriševe na 
481-3768, zvečer pa tudi Flor
jana Osredkar na 483-5245.

Iskreno vas vabimo tudi k 
sv. maši ob pol enajstih, ka
tera bo s sodelovanjem otrok 
Slovenske šole.

Prav lepo vas vabi
Odbor staršev

Korotan noši pesem Slovencem v zamejstvo

<5- »ŠČ » >> š?« ŠC- >-> šo> PEVSKI ZBOR KOROTAN

stitev v škofiji. Ob 11. ponoči 
me škof pokliče in kar narav
nost pravi: “Katero faro v
škofiji hočete?” Odgovor je 
bil prav kratek: “Fowler.” — 
“Imate jo.” Pa je bilo konča
no!

Tretjega decembra sem pri
šel v Fowler. Težko je popi
sati Francetovo veselje. Kljub 
temu, da je bilo ogromno de
la s preselitvijo in Seveda z 
raznimi problemi, ki so pove
zani s prihodom v novo faro, 
me je kar neprestano hotel 
imeti v svoji hiši. Seveda je 
bil meni v veliko pomoč, ker 
j e poznal domala vse farane 
in razmere v župniji. Nikdar 
pa ga nisem smel motiti med 
prvo in četrto uro popoldne, 
to so bile njegove ure na te
leviziji.

Ker je imel kapelo v svoji 
hiši. je zjutraj redno maše
val, tudi zadnji dan svojega 
življenja. Po maši je vedno 
opravil dolge molitve v latin
ščini in slovenščini. Vse ja 
imel lepo natipkano v poseb
nem zvezku. Po molitvi je 
snedel kos kruha in popil 
malo kave. Opoldne je imel 
redno juho, mesa ni jedel, 
zvečer pa razne solate ali ka
ko jabolko. To je bila njego
va prebrana. Ob nedeljah in 
praznikih pa sem ga redno 
vzel s seboj v kako dobro re
stavracijo.

V zimskih dneh je zelo red
kokdaj zapustil hišo. Tako 
sem šel vsak dan po njegovo 
pošto in opravil tudi drugo 
opravke zanj po trgovina! p 
če je kaj rabil.

Vendar sem opazil, da nje
govo zdravje hitro peša. Vča
sih je imel več srčnih napa
dov na dan. Pa je vzel nitro- 
glicerinove tablete in je bil 
zopet dober v nekaj minutah. 
“Vidiš,” je rekel, “pa sem 
spet tak kot novorojeno do
te!” Ker so sosedje vedeli za 
njegove napade, so ga tudi 
stalno obiskovali in pazili 
nanj.

V torek, 6. januarja, sem
imel z njim dolg obisk v 
njegovi hiši. Obujala sva spo
mine iz preteklosti. Kar na
enkrat pa mi pravi: “Ivan,
nekaj mi moraš obljubiti in 
svojo obljubo moraš držati. 
Če bi se moje zdravje poslab
šalo, pod nobenim pogojem 
ne smeš poklicati zdravnika, 
ne smeš me peljati v bolnico, 
pod nobenim pogojem ne 
smejo na meni poskušati raz
nih strojev, da bi podaljšali 
moje življenje in nikdar me 
ne smeš poslati v kak dom za 
ostarele. Jaz hočem umreti v 
svoji hiši, ali v postelji pono
či, ali pa na tleh, podnevi. 
Pokopan hočem biti v Fow- 
lerju na katoliškem pokopa
lišču. Vsi prijatelji in duhov
niki. ki bodo prišli na moj 
pogreb, morajo dobiti dobro 
kosilo, ki mora biti plačano

Spoštovani!

Pevski zbor Korotan, ki že tri desetletja goji in 
ohranja slovensko pesem med slovensko mladino v 
velikem Clevelandu, namerava letos. v juliju obi
skati slovensko Koroško in Primorsko. Obisk bo na 
vabilo koroškega, pevskega zbora “Gallus” iz Celov
ca-in Zveze slovenske katoliške prosvete, s sedežem, 
v Gorici. Živo so nam še vedno v spominu uspela go
stovanja zadnjih let, tu v Ameriki in Kanadi, koro
škega pevskega zbora “Gallus”, ansambla “Lojzeta 
Hlede” in igralske skupine “Štandrež” s Primorske
ga ter ansambla “Galebi” in terceta “Mavrice” s 
Tržaškega. Koroški in primorski Slovenci ponovno 
in ponovno izražajo željo, da jim vrnemo obisk tudi 
s te strani oceana.

Korotan bo, predvidevoma, nastopil s koncertom 
v Trstu, Gorici, Celovcu in v Rožu ter Podjuni. To 
gostovanje bo neprecenljive vrednosti za člane zbo
ra Korotan, ki ga v glavnem sestavlja že tu rojena 
mladina; bo pa tudi v veliko moralno oporo koro
škim in primorskim kulturnim društvom, ki se tam 
trudijo za ohranitev slovenske zavesti, govorice in 
pesmi sredi tujega morja.

Seveda bo to tritedensko potovanje 70 članic in 
članov zbora Korotan tudi združeno z ogromnimi 
stroški. (Približno $1,500 na Osebo.) Ker je večina 
izmed njih še v šolah in so mnogi po trije ali štirje 
iz iste družine, se zato obračamo na Vas za denarno 
pomoč. Vsak, še tako majhen dar bo dobrodošel in s

hvaležnostjo sprejet ter po želji tudi objavljen v 
“Ameriški Domovini”. Korotanovega potovanja se 
bo udeležil, kot duhovni vodja, tudi naš priljubljeni 
msgr. rev. Louis Baznik.

Ker je ta obisk slovenske Primorske in Koro
ške velike važnosti za pobudo, napredek in obsta
nek zbora Korotan, kakor tudi za ohranitev in po
globitev kulturnih in prijateljskih stikov z demo
kratičnimi zamejskimi Slovenci, imajo članice in 
člani zbora Korotan popolno zaupanje, da bo nji
hovo turnejo podprla vsa slovenska javnost.

V upanju na Vaše razumevanje in podporo za 
uresničitev Korotanovega gostovanja, kot edinstve
ni primer skupnega napora vseh zavednih Sloven
cev v Združenih državah Amerike in v Kanadi, Vas 
iskreno pozdravljajo vdani;

Predsednik:
P odpre d s e dni ca:
Podpredsednica:
Tajnica:
Blagajnik:
Pevovodja:

IVAN HAUPTMAN 
THERESA JAREM 
MIMI REŽONJA 
MARTINA KOSNJK 
FRANK LOVŠIN 
INŽ. FRANČEK GORENSEK

Darove, prosimo, izročite ali pošljite na naslov

Frank Lovšin 
1116 East 72nd Street 
Cleveland, Ohio 44105

iz .moje zapuščine. Na moj 
nagrobni kamen pa moraš to
le napisati, v slovenščini in 
angleščini: Brez smrti ni
vstajenja., To so moje . zadnje 
zahteve in ti, kot moj prija
telj. jih moraš izpolniti.”

Jaz sem kar debelo gledal. 
Še nikdar ni bil tako resen. 
Nato sva še kramljala pozno 
v noč1. V pogovoru mi je ob
ljubil, da bo šel enkrat, pole
ti, ko se bo ogrelo, h kake
mu specialistu, da mu bo po
vedal, kaj je narobe z njim.

V četrtek zjutraj je maše
val, nato me pa pokliče, če bi 
šel zanj v banko, da bi nje
gov čekovni račun dal na o- 
bresti. Šel sem po njegovo 
pošto, nato v banko in se vr
nil v njegovo hišo. da bo pod
pisal pogodbo z bankb. Vese
lo me je, sprejel in podpisal 
pogodbo. Opazil sem, da je 
malo težko dihal. Pa sem ga 
vprašal, če je kaj narobe. Je 
rekel, da je' preveč hitro ho
dil, ko je iskal po hiši nfeLe 
znamke. To je bilo ob 11.15
dopoldne.

Ko mi je zagotavljal, da so 
dobro počuti, sem šel domo". 
Ob dveh me pokliče njegov 

. sosed in pravi, da mora biti. 
nekaj narobe pri gospodu Jo- 
.rašu; .ker so glavna vrata nje
gove’ hiše odprta. Takoj sva 
oba letela v njegovo hišo in 
ga našla v' pisarni, ležečega 
na tleh,, roke - lepo sklenjene 
na-prsih Lot v molitvi. Bil je, 
mrtev., Dal sem mu pogojno 
maziljenje in. odvezo in opra
vil molitve' ža umrle. •

Tako je končal svoje živ- 
ijenjc' gospod F'raricc Jeraša.

Kot. kaže, je moral, umreti •
'V, 't ‘ A...'L''' ; ’ ;
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takoj po mojem odhodu. Po
godbo z banko je še dal v 
predal, pošte pa ni odprl. Eno 
pismo je bilo iz Slovenije, 
menda od njegove nečakinje.

Takoj sem poklical škofa, 
ki ga pa ni bilo doma. Bil je 
z drugimi škofi v New Orle
ansu na duhovnih vajah. Pa 
sem ga hitro poiskal in mu 
povedal žalostno vest. Tako.) 
je obljubil, da bo vzel prvo 
možno letalo in prišel domov, 
ker ga hoče on pokopati in 
tudi pridigati.

Pogreb smo imeli v soboto, 
10. januarja, ob 11. dopoldne. 
Vsi duhovniki vedo, da je so
bota najslabši dan biti od do
ma. In kljub temu je prišlo 
na pogreb 32 duhovnikov iz 
škofije, mnogi sb prišli nad 
150 milj daleč. Vsi smo so- 
maševali s škofom.

Pogrebne svečanosti so bi
le čudovito lepo priznanje go
spodu Jerašu za njegovo delo 
v škofiji, njegovo prijaznost 
in gostoljubnost. Škof je imel 
čudovito lepo homilijo o nje
govem življenju in duhovni
škem poklicu. Vsi duhovniki 
in verniki smo ga pospremili 
na Fowlersko pokopališče k 
zadnjemu počitku.

Tako se je končalo duhov
niško življenje gospoda Jera
ša. Vem da je imel ogromno 
prijateljev med. duhovniki in 
laiki po vsej Ameriki, zato 

' sem to napisal.
Tako sem od “treh muška- 

tirjev”1 ostal sam na razsež- 
nih kansaških poljanah.

France, mnogo sva skupaj 
doživela v zadnjih 33 letih. 
Mnogo je spominov. Nekate
ri so veseli,, drugi žalostni.

In prav to je življenje. Ti jih 
boš obnavljal v nebesih, jaz 
pa v Fowlerju, dokler tudi 
jaz ne bom legel k zadnjemu 
počitku poleg Tebe. Hvala I i 
za vse. Četudi nisva dolgo 
skupaj živela v Fowlerju, 
spomini bodo- večni. Počivaj 
v miru, v ljubezni Gospoda, 
večnega Duhovnika.

Fr. John Lavrih
Fowler, Kansas

V tiskovni sklad Ameriške 
Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodno zaved
ni rojaki:

Anna Molek, ................ 2.09'
Maple Hts., O.

Max Jerin, ...................   4.90
Cleveland, O.

Henry Batich, ............. 2.00
Cleveland, O.

Albert Strancar............. 2.00
Willowick, O.

Milko Božnar, ............. 5.00
Oshawa, Ont.

Ga. Helena Mauser, . . 5.00
Toronto, Ont.

Ivan Gostič, ..........  7.00
Cleveland, O.

Mary Otoničar, ........... 2.00
(E. 66 St.), Clev., O.

Alex Šimenc.................. 2.00
Milbrac, Kal.

Mary Hočevar, ............. 7.00
(Miller A ve.), Clcv., O.

Anton Fonda, . ...
Winnipeg, Mund, 

Frank Kokelj, ;... 
Toronto, Ont.

2.00

c.oo

Alois Ferlinc, ...........
Wickliffe, O.

.$5.0!) John Konte 11, .............
Gowanda, N.Y.

2.00

Kristjan Sedmak.........
Euclid, O?

.. 1.00 Ted Horn, ....................
Monterey, Kal.

1.00

Jennie Kodelja, .........
Conneaut, O.

. 7.00 Cecilia Bolta, .......... .. .
Fort Lauderdale, Fla. 

Društvo Slovenski dom

2.00

Ga. Mary Železnikar,., . 5.00 št. 6 A DZ ................ 5.00
Fontana, Kalif., v spomin Louis Petrič, ............... 7.00
sestre Gertrude Rupert in Cleveland Oprijateljice Mary Debevec

Balincarski klub
Alojzij Zupančič, .......

Cleveland, O.
7.00

na Waterloo Rd. ... . 5.00 Mildred Ceglar.............. 2.00
Cleveland, O.

. 2.00
New Smyrna Beach. 

Carl Dekleva, ........
F la. 

2.00
Matt Hutar, . ............. Cleveland. O.Cleveland, O.
John Švigelj, ........... . . 2.00 Ga. Mary Frank. ......

(E. 71 St.). Clev., O.
2.00

Chesterland, O.
Mike Buckovic, ......... .. 2.00 Matija Fločevar, ......

Richmond Hts., O.
2.00

So. Euclid, O.
. 7.00 Ga. Louis Turk, ......... 6.00

Frank Racher, .......
Warren, O. Cleveland, O.

Ga. Joseph Tominc, . . . 2.00 Vsem darovalcem iskrciH
Richmond Fits., O.. hvala!
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Misijonska srečanja in pomenki
504. župnik Jože Snoj,

Sacred Heart Church, 12704 
Foothill Blvd., Etiwanda, Cal. 
91739, se 22. decembra oglaša 
z razveseljivim sporočilom: 
“Veš, počasi se zdravje vra
ča. Imel sem ‘open heart 
operation’ in to v zadnjem 
trenutku. Zdaj sem že dva
krat maševal sam. Tudi du
hovnika mi je škof poslal, da 
nisem več sam za vse. Upam, 
da bo šlo počasi na bolje.

Prisrčna hvala za memen
to pri oltarju. Prepričan sem, 
da me je samo molitev ohra
nila pri življenju, molitev to
likih dobrih ljudi, zlasti še 
otrok.

Glede vzdrževanja bogo
slovca mi piši bolj podrobno 
in koliko stane — sem zain
teresiran!”

Zdravje je velika dobrina 
na lestvici vrednot. Molimo 
za vse naše misijonarje in pi
onirke ter vse misijonske so
delavce v zaledju, da jim Bog 
zdravje ohrani ali okrepi. 
Misijonar Albin Kladnik v 
Južni Afriki je precej bolan. 
Nedavno je poklicala po tele
fonu rojakinja, iz Južne Afri
ke došla v Kanado, ki bo šla 
v kratkem doli na obisk in 
mu bo nesla tudi naše pozdra
ve in molitve.

t

Padre Stanislav Cikanek,
Casa Paroquial Piracaia, 

12970 Piracaia - SP, Brazil,
S. A., pošilja 4. decembra bo
žična voščila: “Iz srca Vam 
voščim vesele in blagoslov
ljene božične praznike ter v ■ 
novem letu 1981 polno božje
ga blagoslova in milosti ter 
uspehov pri Vašem tako ne
sebičnem delu v korist slo
venskih misijonarjev, raz
kropljenih po vsem svetu. 
Predvsem veliko zdravja Vam 
želim. V svojih molitvah se' 
Vas in Vaših sodelavcev ved
no spominjam. Prisrčno se 
Vam zahvaljujem, da ste me 
povezali s tako dobro in de
lavno članico MZA, gospo 
Anico Tusharjevo iz Minne
sote, ki mi redno piše in po
maga. Bog plačaj za toliko 
dobrega! Stanko Cikanek, ( 
misijonar iz Brazilije.”

Sestra Magdalena Kajnč, 
Holy Family Dispensary, Lo
reto Convent, Asansol, India, 
17. decembra pošilja vsem do
brotnikom božične pozdrave 
ter prosi za molitev. Precej 
je oglušila, a dela še vedno, 
kljub visoki starosti, med bol
niki.

Sestra Marija 
Justina Hrevatin,

37, Rue de Bagrieres, 65100 
Lourdes, France, je na Silve
strovo pisala, poslala božična 
in novoletna voščila vsem v 
MZA in priložila rabljene 
znamke, ki jih je celo leto 
zbirala za misijonsko pomoč. 
Bila je operirana na desnem 
kolenu in prosi molitve za 
bližnjo operacijo na levem. 
Pravi, da šivajo in pletejo za 
gobavska naselja v misijonih. 
Gospa Ricar, upokojenka, ki 
je izvedela za smrt misijo
narja gobavcev, se je zavzela 
za zbiranje vsakovrstne po
moči za gobavce in upokojen
ke v Lurdu sedaj sodelujejo 
in pomoč prihaja iz vseh kon
cev Francije, za razpošilja
nje potrebnim gobavcem vse
povsod. Tudi M. Terezija se 
ponovno njej zahvaljuje za 
prejeto pomoč.

Sestra Hrevatin se zvesto 
priporoča škofu Baragu za 
zdravje.

Sestra Terezija žužek, 
S.C.M.M.,
Al-Olofy Hospital, P.O. Box 

3081, Hodeidah, Y.A.R. (Ye
men Arab Republic), se 26. 
decembra zahvaljuje za krat
ko božično okrožnico. “Poseb
no Bog lonaj za lepo darilo 
MZA, kateri se bom zahvali
la bolj na dolgo malo pozne
je. Dobrodušnost slovenskih 
emigrantov in njihovo priza
devanje za svoje v misijonih 
je veliko delo, ki ga nesebič
no nadaljujete, kljub svoji 
zaposlenosti, bolezni in stara
nju, ki nam vse zmanjšuje 
moči. Naj Vam ljubo Dete, ki 
se je rodilo, podari nove mo
či, novega navdušenja, ki iz
vira iz Njegovega Učloveče
nja in Rojstva. Želim Vam 
srečno novo leto!

Kaj iz mojega življenja? 
Dnevi so postali prekratki. 
Tudi noči, ki jih je dosti v o- 
peracijski sobi. Se še vedno z 
lahkoto utrujam, čeprav je že 
osem mesecev po operaciji. 
C.R.S. (Catholic Relief Serv
ice) je politično vmešana na 
Srednjem Vzhodu. Čeprav ne 
delam več za CRS, ampak di
rektno za državo, je to dej
stvo velika zapreka peščici 
katoličanov, ki smo tu. Po
sebno, ker je Directress ame- 
rikanska sestra.

Materializacija vstopa
v bolnico. Tisti muslimani, 

ki se osvobode ‘materialno’, 
odprejo jamo svoje globoke

duhovne revščine, za katero 
koran nima odgovora. Zato je 
tem večja naloga peščice ka
toličanov tu biti sol in kvas. 
Naš novi župnik Maryknollec 
se trudi ustanoviti pastoral 
council, a imamo težave za
radi kratke trajnosti pogodb, 
po katerih prihajajo mnogi 
katoličani iz drugih dežel na 
delo. Tako bi lahko imenova
li to župnijo ‘nomadsko’. Re
dovnih sester razen tri (ena 
med njimi tista Amerikanka 
in sedem od Matere Terezije, 
ki se direktno drže svojega 
dela) ni, in ni dosti upanja v 
bodočnosti. Zato moramo 
graditi na laikih, a zato je 
treba časa. Tudi župnik mora 
delati v tehnični šoli. Prosim, 
molite za misijonske pokli
ce! Cerkev jih nujno rabi 
tam, kjer še Cerkve ni. Po 
deželah, kot v Afriki, kjer 
Cerkev hitro narašča, hitreje 
kot pa življenje in priprava 
samo enega duhovnika ali re
dovnika. Vesela bom vsake 
novice. Pozdrave v Kristusu. 
S. Terezija.”

Blagoslovljene božične praz
nike ter obilo božjega blago
slova v novem letu 1981 iz 
srca vsej MZA želi brat Jan
ko Hribar vsem sodelavcem 
v MZA. Bog plačaj za ves 
trud, ki ste ga imeli in ga še 
imate, da nam stalno poma
gate. Bog plačaj za vse. Naši 
sobrat j e pa obljubljajo svojo 
molitev. Janko Hribar.

Brat Jože Rovtar, D.J.,
dne 6. decembra sporoča iz 

Zambije, da jih je obiskal 
g. Lenček, ki je srečal vse 
slovenske misijonarje, razen 
Bariče Rous in o. Kokalja, ki 
sta bila v Sloveniji na obisku. 
Potem nadaljuje: “V Mpimi 
imamo sedaj 88 bogoslovcev. 
Peter Mwila se dobro drži. 
Albert Mutale pa je končal 
v Mpimi in bi moral iti v Lu- 
sako, pa so mu svetovali, naj 
za eno leto študije prekine. 
Upam, da se vrne prihodnje 
leto.

Letos smo imeli v Zambiji 
osem novih maš, kar je do se
daj naj višje število. Upamo, 
dja se bo število v prihodnje

precej povečalo.
Srečne, božjega miru polne 

božične praznike in uspeha 
polno blagoslovljeno novo 
leto vsem Vam želi br. Jože 
Rovtar S.J.”

Bogoslovske vzdrževalnine 
so obnovili: družina Štefana
Novaka iz Scarborough, Ma- 
gajnovi iz Clevelanda in Stal- 
zerjevi iz New Milford, Conn.

Odšel si, že dve leti sta 
minila,

Odkar odeja snežna pokriva 
Ti gomilo.

Kjer srce zlato, vdano v njej 
počiva,

A duša Tvoja v objemu 
dragih, nebes sinjino 
uživa.

V LJUBEČ SPOMIN

(912

. . .j

DR. MARTIN SCANCAR

1979

Zakaj predragi Tinči si 
zapustil me?

Žalostna sem, ljubi, ob 
spominu na Te.

Kako pogrešam mili Tvoj 
smehljaj!

Solze vroče zaman Te kličejo 
nazaj.

Štiriintrideset let božično 
drevesce si krasil 

z lučkami; prepeval si, se 
nama veselil.

Danes ob drevesu čuvam 
sama — Tebe ni.

Ob medlem dihu sveče, 
spomin hiti na srečne 
dni.

Kako moj dragi, mili možek 
jaz pogrešam Te!

Pred menoj kot utrinki svetli 
se uvrste:

Dobrota, milina, nauki Tvoji 
in zvestoba

Žive v srcu mojem; segajo v 
večnost — onstran groba.

Tvoji žalujoči: Vlasta in Sonja

Cleveland, Ohio, 23. januarja 1981.

Folklorna skupina KRES iz 
Clevelanda je darovala $25 za 
vse; Ga. Mary Brajnovich iz 
Floride $5 za vse; ga. Ana 
Tekavec $40 za vse, v spomin 
rajnega moža Matthewa.
Rev. Charles A. Wolbang CM 

131 Birchmount Road 
Scarborough, Out.
Canada MIN 3J7

--------o--------

Vesti iz Slovenije
MARIBOR — Na sejmu 

“Mleko 80” so podelili 152 
medalj za kvaliteto mlečnih 
izdelkov. Pri ocenjevanju so 
uporabili merila, ki so v ve
ljavi v- Evropi, kar je imela 
za posledico, da so podelili le 
11 zlatih medalj. Na splošno 
se namreč opaža, da kvaliteta 
mlečnih izdelkov pada. Tako 
je na primer doba zorenja si
rov prekratka in temu pri
merna je tudi njegova kako
vost.

MURSKA SOBOTA — Zad
nji čas je bil že, da so na ne
katerih pomembnih cestah 
postavili nove : s m e r o k aze. 
Vozniki se sedaj bolje znaj
dejo na križiščih, ker sedaj 
pravočasno opazijo smeri pro
ti središču mesta in ceste ob
voznice za Lendavo, Maribor 
ali pa za mejne prehode v 
Avstrijo in na Madžarski.

V Sloveniji so umrli:
5. januarja:
Ljubljana: Stanislav Lomšek, 

Marija Wagner roj. Krese, 
Alojzija Juvan roj. Cigale, 
Jože Pirnat, Marija Kovač 

. roj. Dovč (Bolteževa mama 
iz Dolnic), Marija čotar 
roj. Mihelič, Terezija Hrail- 
sky roj. Lindič, Karolina 
Žibert roj. Ahačevčič;

8. januarja:
Ljubljana: Marija Gvardjan

čič roj. Toman, Franjo Lu- 
kovšek, Fani Linhart, An
ton Jerina, Vida Tauzovič 
roj. Švajger;

Stara Loka: č. g. Stanislav
Hribšek, župnik v.Stari Lo
ki;

Sevnica: Ivan Kangler;
Mala Ligojna: Anton Potoč

nik;
Vavta vas: Erno Šali;
Podpeč: Franc Grebenc;
Obrije: Marija Studen, Ta-

škarjeva mama;
Hruševje: Franc Šturm;
Ilirska Bistrica: Viktor Dim

nik;
Celje": Anton Rebek;
Maribor: Oton Tomažič, Si

mon Dolenc, Elizabeta Her
man, Matilda Kositer.

. 9. januarja:
Ljubljana: Rudi Završnik,

Jožica Leskovšek roj. Vo- 
stra, Angela Pušavec roj. 
Bergant, Marija Vrhovnik 
roj. Remžgar, Marinka Ra
dovanovič; roj. Peitler, A<- 
lojzija Velepič roj. Feigel, 
Pavla Poglajen;

Maribor: Tobija Baumgart
ner, Marija Paulin roj. Suš
nik;

Dolsko: Marija Smrekar roj. 
Cerar;

Sp. Vižinga: Ivan Cepec;
Blejska Dobrova: Franc Jen- 

ško;
Krtina: Milan Vavtar;
Celje: Egidij Lampret, Miloš 

Klinar;
Polhov Gradec: Jakob Za

laznik; .
Kozje: Slavica Kuhar roj,

Vrkljan;
Kranj: Anton Bajda;
Mirna: Marjja Giovanetti;
Šmartno pri Litiji: Vilka Vi

dic;
Škofljica: Andrej Lampič ml.
Solkan: Marija Černe roj. 

Šinkovec.

Krka: Marija Godec, Černe
tova mama;

Velike Poljane: Jože Čampa;
Čatež pri Vel. Loki: Franc

Primc;
Dolsko: Boris Medved;
Polhov Gradec: Anton Velka

vrh; i
Maribor: Ivan Fras, Ivana

Krapša, Zora Tomažič, Jo
žefa Maček;

Šmartno pod Šmarno goro: 
Marija Papež;

Zadrobova: Franc Černe.

6. januarja:
Ljubljana: Alojz Pugelj, A- 

lojz Zupančič, Scharlotta 
Fuchs roj. Vizjak, Pavla 
Trpin, Anica Sajovic;

Kranj: Marija Češarek roj.
Jablan, Jože Šolinc;

Brezje pri Dobrovi: Marija
Tehovnik, Sojerjeva Mici;

Jagnje niča pri Radečah: 
Franc Grahek;

Sežana: Rudi Božeglav;
Maribor: Karel Dolenc;
Novo mesto: Ana Udovč roj. 

Čolnar;
Domžale: Ida Dreflak roj. O- 

bal;
Zreče: Anica Pirnat;
Slovenj Gradec: Brane Ko

stanjevec;
Koševnik: Kristina Miklav

čič roj. Mikuž;
Blejska Dobrova: Albin Pra

protnik. yi,

7. januarja:

Ljubljana: Štefan Brežnjak,
Zoran Halupka;

Šmartno pri Litiji: Alojz
Mrzel;

Škofja Loka: Bojan Križnar;
Mlinše: Flora Pitamic roj. 

Zarnik;
Mojstrana: Francka Hlebanja 

roj. Kastelic;
Črnomelj: Anton Skubic;
Zagorje ob Savi: Viktor Če

ško;
Lučine: Dominik Oblak;
Polje: Anton Vozel;
Celje: Ivan Šuštar.

-------- o--------

Pokažite Ameriško Domo
vino prijateljem. Posl jamo 

jo brezplačno na ogled!

JANE
KAPLAN

IN MEMORY OF THE 
SECOND ANNIVERSARY 

OF YOUR DEATH 
June 8, 1913 — Jan. 27, 1979

Dear Jane:
A million times we’ve 

needed you,
A million times we’ve 

cried.
In life we loved you dearly. 
In death we love you still. 

In our hearts you hold a 
place,

No one else can ever fill.
It broke our hearts to 

lose you,
You did not go alone,
For part of us went with 

you,
The day God took you 

home.
Husband Tony, Son Dennis 

Jan. 23, 1981

ANTON M. LAVRISHA 
Attorney-at-Law j Odvetnik 
Bus. 623-8588 Res. 531-3413

(F-I)

MALI OGLASI
FOR RENT

1 furnished room for ma
ture, sober gentleman, with 
kitchen privileges and laun
dry. E. 222 area.

Call 531-4515 or 585-3694 
(10-15)

KIRTLAND RANCH
Brick 3 bedroom. Full fin
ished basement. 2 small 
barns. $99,500.

REALTY UNLIMITED 
951-5305

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME 00.

Tel: 361-3113 
6016 St. Clair Ave.

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • Časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa
TIVOLI ENTERPRISES INC. 

6419 St. Clair Are., Clevland, O
431-529«

r

IN MEMORY OF THE 
15TH ANNIVERSARY 
OF THE DEATH OF

MARY TEKAVEQ

Died Jan. 23, 1966

You are not forgotten dear 
mother and grandmother, 

Nor will you ever be.
As long as lifq and memory 

last,
We will remember you.

Your loving family:
Ann Tekavec and 
Josephine Murphy, 

daughters;
Herbert Murphy, son-in-law

JOSEPH L. 
FORTUNA
POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046 

Modemi pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči 

CENE NIZKE PO VASI ŽELJI

MALI OGLASI
LIVE-IN COMPANION

For elderly man. Room and 
board and small salary.

Call 442-5587 after 7 p.m.
(10-13)

FOR SALE
6 room brick home. 3 Ige. 

bdrms. Marcella. Lge. lot. 2 
car garage. Mid 50’s. Call af
ter 6 p.m. — 531-3416.

(10-13)
Apt. for Rent

Grovewood area 
Call 531-9508

Brick home for sale. In 30’s. 
Grovewood area.

Call Branko 531-9508
MACHINE OPERATOR

Full or part time. Will train. 
$3.69 per hour. Apply 2122 
St. Clair Ave.

(10-12)

FOR RENT
3 bedroom single house. 

Grovewood area.
Call 531-2141

(7-10)

HOUSE FOR SALE
Off Chardbn Rd. in Euclid. 

3 bedroom brick, 2V2 baths, 
finished rec room, sun porch. 
Many extras. Excellent con
dition. Call 481-6188.

(7-13)

FOR SALE
St. Christine Parish, short 

walk to bus stop, church and 
school off E. 222 St.

Brick 2 family, 7 yrs. old, 
divided basement, tiled bath, 
2 bedrooms each suite, large 
family sized kitchens — 2IJ> 
car garage. To settle estate— 
$95,000 asking price. Please 
make an offer.
FLORENCE ROME REALTY 

(Slovenian spoken) 
944-9979

(X)

MUST SEE!
Large kitchen, dining room, 

living room, plus 1 bedroom 
on 1st floor. 3 bedrooms on 
2nd floor. Well kept home. 
$17,500. Call 587-6400.
TRADE MARK REALTY & 

INVESTMENT CORP.
5651 Turney Rd.

Garfield Hts., Ohio 44125 
(8-10)

FOR RENT
2 completely furnished 

rooms. 3rd floor. Bath & 
furnace. Near St. Vitus par
ish. 881-7122.

(9-10)

NEED BIG HOUSE FOR A 
GOOD PRICE

Then, see this 3-4 bdrms, fam
ily room, lge. living room, big 
remodeled kitchen. Garage. 
Close to St. Mary’s on E. 156 
St. Asking $25,900.

Invest in 4 .suiter, brick on 
Westropp. $69,900.

CAMEO REALTY 
Anton Matic, Broker 

531-6787
(F-X)

Šestsobna enodružinska z do
datnim 2-sobnim stanova
njem. Z aluminijem opažena. 
Blizu St. Clair. $15,900.

Osemsobna enodružinska 
na E. 76 St. Moderna kuhinja, 
garaža. $13,500.

Dvodružinska, 5-6, blizu sv. 
Vida. Eno stanovanje prazno. 
Takojšnja vselitev. Garaže.

Dvodružinska, 5-5, na E. 76 
St. blizu St. Clair. Samo 
$6,900.
A.M.D. Realty, 6311 St. Clair 

432-1322
(F-X)
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Gospodarski izgiedi v letu 1981
Preteklo leto je bilo na go

spodarskem polju težavno in 
svoje,vrs.tno. Divjajoča infla- 
c: a je vodila do skrajne ome
jitve denarnega obtoka, obre- 
s.i na posojila so v marcu in 
a ilu dosegla dotlej nezna- 
io višino — 20%. To je vodi- 
i'-' v oster in obsežen zastoj, 

i pa je bil proti vsemu pri- 
. o van ju izredno kratek, saj- 

• i segel dosti preko enega 
t jtrtletja.

"^ster zastoj je pripravil. Fe- 
: al Reserve Board do nagle

vostitve zavor pri iskanju in 
1 remnju posojil, denarni ob- 

k je rastel preko vseh pa- 
etnih mer. Obresti so v 

! atkih nekaj tednih padle 
• d raven prejšnje jeseni. Ri- 

■ je očitno, da se je Federal 
oserve Board podal pritisku 

vezne vlade v zvezi z bliža
nimi se volitvami predsed- 

,iika in Kongresa.

Sprostitev kreditov je res 
’oživila narodno gospodar- 
tvo, ga pognala v novo rast, 
a obnovila tudi pritisk infla- 
ije. Ta je v mesecu juliju 

dosegla za kratko dobo dno. 
Cene življenjskih stroškov, 
vzetih skupno, so ostale v ju
liju nespremenjene. Inflacija 
je v naslednjih mesecih po
ganjala cene navzgor po 1% 
mesečno in vse je kazalo, da 
bo zdivjala še preko te ravni.

Volitve so bile med tem že 
tako blizu, da nova omejitev 
kreditov ni mogla več bistve
no spremeniti gospodarskega 
stanja v času pred volitvami. 
Obresti so začele znova rasti 
in so pretekli mesec dosegle 
novo rekordno višino 21.5%. 
Pretečeni teden so obresti po
pustile na 20.5%, toda neka
teri proučevalci gospodarstva 
svarijo, da se utegnejo znova 
pognati navzgor, predno bodo 
dejansko začele popuščati in 
se vračati na raven, ki bo 
omogočila nemoteno gospo
darsko rast, pa istočasno: tu
di pomagala ustal jeva ti cene.

Koncem leta objavljeni po
datki kažejo, da je produktiv
nost v letih 1969-1979 rastla 
na povprečni letni ravni 3.2% 
in ne 2.9%, kot je izgledaio 
preje.

Varčevanje s petrolejem in 
njegovimi produkti, zlasti z 
g a z o 1 i n o m , je vodilo do 
zmanjšanja uvoza na povpreč
no 6 milijonov sodov dnevno. 
Večji izvoz je pomagal manj
šati primanjkljaj v zunanji 
trgovinski bilanci ZDA in pri
peljal do večjega prebitka, v 
zunanji plačilni bilanci. To in 
visoke obresti so pomagale 
našemu dolarju do nove trd
nosti in veljave.

Vsi ti podatki kažejo, da 
narodno gospodarstvo ni v ta

ki stiski, kot nekateri trdijo, 
ni pa tudi tako zdravo, kot bi 
ga radi prikazali predstavni
ki sedanje, odhajajoče vlade. 
Tako je Charles Schultze, na
čelnik gospodarskega sveta 
predsednika Carterja dejal: 
“Z izjemo visokih obrestnih 
mer bo Reaganova vlada de
jansko podedovala gospodar
stvo, ki je močno.”

Nekateri predstavniki na
stopajoče vlade predsednika 
Ronalda Reagana so ob koncu 
leta govorili o proglasitvi iz
rednega stanja narodnega go
spodarstva, ker da so potrebni 
nagli in trdi ukrepi, če naj 
našo deželo obvarujemo pred 
popolnim gospodarskim polo
mom. Oglasil se je nekdanji 
načelnik Federal Reserve 
Boarda A. Burns in to go
vorjenje odločno zavrnil. 
Ozračje se je umirilo, prevla
dala je trezna presoja, prena- 
peteži so utihnili.

Vesti iz trgovskih krogov, 
posebno z Juga dežele, govo
rijo o dobrem in obsežnem 
poslu za Božič. Bil je boljši, 
kot so ga pričakovali. To naj 
bi bilo dobro znamenje, po
sebno še, če bodo obresti 
stvarno popuščale.

Nihče ne predvideva sedaj, 
tako naglega padca obresti, 
kot smo ga doživeli lansko 
poletje, sedaj naj bi se obre-. 
sti nižale postopno, ne da bi 
dosegle v letošnjem letu ra
ven lanskega poletja.

Avtomobilska industrija, 
glavna žrtev in delno tudi 
vzrok sedanjih gospodarskih 
težav v naši deželi, še vedno 
upa, da bo za njo leto 1981 
boljše od preteklega. Domači 
avtomobili naj bi začeli poti
skati s trga tuje, naj preje v 
omejenem obsegu, kasneje pa 
tudi v večjem.

Gradnja hiš, stanovanj in 
domov je jeseni oživila, pa 
proti koncu leta zopet zasta
la. Sedaj kaže, kot trdijo ne
katere vesti, znova nekaj no
ve živahnosti.

V prvem tromesečju letoš
njega leta nam napovedujejo 
omejeno gospodarsko dejav
nost, podobno oni v zadnjih 
mesecih preteklega leta. Šte
vilo zaposlenih naj bi padlo, 
brezposelnost porastla od 
7.5% v lanskem novembru na 
8.1% v letošnjem marcu. In
flacija naj bi popustila od se
danjih 12.7% na kvečjemu 
11,3% v marcu. Skupni na
rodni dohodek naj bi po od
štetju vpliva inflacije padal 
na letni ravni 2.5%, manjši 
naj bi bili tudi dobički podje
tij.

V BLAG SPOMIN

V razdobju april-junij naj 
bi se gospodarstvo preokre- 
nilo v novo rast, v glavnem 
zaradi znižanja obrestne me
re in novega razpoloženja po
slovnega sveta pod Reagano
vo vlado. Gospodarstvo naj 
bi v tem tromesečju rastlo 
na povprečni letni ravni 4.3%, 
industrijska proizvodnja naj 
bi porastla za okoli 2.4%, 
gradnja novih hiš pa celo za 
8%. Dobički podjetij naj bi 
se dvignili/ inflacijski pritisk 
pa dalje nekaj popustil.

Tretje četrtletje, julij-sep- 
tember, naj bi bilo že v ži
vahni in obsežni rasti, na letni 
ravfii 7.3%, brezposelnost in 
inflacija naj bi popuščali le 
počasi. Znižanje davkov naj 
bi pripravilo ljudi do pove
čanih nakupov, kar bo vodilo

do novih, večjih naročil v po- 
varnah.

Gospodarska rast v zadnjem 
četrtletju naj bi bila na pri
bližno enaki ravni kot v 
prejšnjem; brezposelnost naj 
bi padla izpod 7% inflacija pa 
na okoli 9.1%.

Opisane napovedi za naše 
narodno gospodarstvo v letu 
1981 predstavljajo sodbo ve
like večine poznavalcev naše
ga narodnega gospodarstva. 
Predvidevanja naj bi se 
uresničila le, če ne pride do 
kakih novih večjih medna
rodnih pretresov, ki bi povzro
čili nov, večji skok cen petro
leja in vodili do novih gospo
darskih motenj v ZDA in 
izven njih, zlasti v svobodnerr 
delu Evrope.

(Iz Glasa S DZ)

IVAN TAVČAR:

V ZALI
Povest

“Kaj zrak, kaj zrak!” se u- 
jezi Paulus Secundus, “tak
šen zrak ni nič prida, poseb
no ne, če pride do rane! Jaz, 
revendissipae, odklanjam vsa
ko odgovornost in ti/ Conra- 
de, si mi priča, da jo odkla
njam.”

“Za svoje početje hočem 
biti sam odgovoren, bodisi 
proti ljudem bodisi proti Bo
gu. Vi, care amice, ste odve
zani vsake odgovornosti in v 
tem oziru naj vas ne more 
skrbi!”

“Meni je prav,” odgovori 
deželni fizik; “prav pa ni, da 
moram, toliko da sem stežka 
prisopihal tu gor, zopet niz- 
dol, ne da bi se bil odpočil in 
oddahnil.”

“Hodili bomo počasi,” de 
nato kanonik Amandus, “po
glejte vendar okoli sebe in o- 
zrite s-e v krasno jutro! In 
lovske pse imamo in lovske 
rogove, pa naj bi lazili po go
zdovih in svoje pse na lancih 
vlačili za seboj! Nikdar ne, 
amice; danes bo zvonilo po 
vsej Zali in nekaj strelov bo 
odmevalo med hribovjem in 
plaha zverjad bo puščala kr
vavo sled po mokri travi za 
seboj! Tako bodi! In morda, 
se zanašam nekoliko na tvo
jo pomoč, mi Conrade, sproži 
kanonik sam enkrat ali dva
krat svoje smrtonosno orožje, 
če mu pride žival na strel: 
Tako bodi!”

Deželni fizik pozove slugo, 
k sebi. “Ali ničesar ne čutiš, 
Conrade?” ga ogovori važno. 
“Ali ti nisem pripovedoval 
precej od prvega trenutka, 
da tako in nič drugače, He! 
Ali ti nisem govoril o prisa
du? Videl boš, da poseže tu

FRfiHK STEKU3H MARY STEKLASA WILLIAM STEKLASA
Nov. 22, 1972

Zapustil solzno si dolino, 
se preselil v boljšo 

domovino,
kjer ni žalosti ne skrbi, 
kjer vse se večno veseli.

Jan. 23, 1980 
Prva Obletnica

Mirno spavaj, ljuba mamica, 
v življenju bila si odvzeta 

nam,
v naših srcih boš živela, 
do konca naših dni.

July 9, 1977

Čas beži, a rane nam ne celi, 
Spomini dnevno nam hite, 
k Tebi, dragi moj mož, 
ter nove mi odpirajo solze.

Žalujoči ostali: • 
Sinova — Frank in Edward 
Hčer - . Emma Simončič 

Zet, Snahi, Vnuki, Vnukinje, 
' Pravnuki in Pravnukinje 
Katherine — žena Wiiiiama 
Sestra — Frances Hočevar

Willoughby Hills, Ohio, Garfield Hts., Ohio, Ely, Mimi.

vrag vmes, preden bomo v 
Loki! Govori li pameten člo
vek tako — in ali se vede ta
ko, če nosi smrtno rano na 
telesu? Veruj mi, stara duša, 
prisad je v njem, kri vre po 
njem in drob se kuha v njem! 
In v takih časih se odpravlja 
na lov! Kri vre po njem in 
drob se kuha v njem! To je 
moja zadnja beseda, Conra
de, in odslej ne spregovorim 
ničesar več! Vi, ki ste poroje
ni tepci, pa počenjajte, kar se 
vam ljubi. Ali toliko rečem: 
da sem jaz v službi kanonika 
Amanda, uprl bi se mu šilo
ma, da bi ne smel od tod, ne
go moral ostati v postelji še 
mnogo dni. Vi pa ste tepci, 
zato storite, kar vam drago!” 

Te besede je govoril Paulus 
Secundus tiho, tako da jih ni 
umel kanonik Amandus.

“Morda pa ie ni prevelike 
nevarnosti,” ugovarja sluga, 
“ker je danes tako rdečega in 
zdravega lica kakor nekdaj, 
ko ga še ni raztrgal medved! 
Skoraj verujem,, da dobri go
spod res ozdravi!” 

Zaničevanje, ki je ob tem 
ugovoru napolnilo dušo dežel
nemu fiziku, se ne da popisati.

“Tepec!” je zakričal, “kaj že 
nisem povedal, da vre kri po 
njem! Basta!”

“Conrade!” spregovori kano
nik Amandus, ki je posnel iz 
zadnjih besed deželnega fizi
ka, da hoče le-ta pregovoriti 
njegovega hlapca, “nikar si ne 
daj zmešati glave, nego obrni 
okrog sebe poglede in povej

It pays to be Independent
Earn the highest interest 
on Passbook Savings and 
Cheeking in Cuyahoga 

County.

• 6% on Passbook Savings
• 5'*/2% on Checking 

Savings Certificates Available 
Convenient Save-by-Mail

NDEPENDENT 
»AV1NGS m
1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 

731-8865
_____ 920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119

' 486-4100
DIRECTORS:
Harold R. Swope/ Frank Berzin/Jettery A. Cole/James j. Conway/Louis L. Drasler/John F. kovacic

mi, je li to takšno jutro, da 
bi mogel umreti pošten in 
Bogu ljub lovec? Ne in ne!”

Po kratkem premolku dosta
vi: “Pripeljite mi trapo pisa
nih lovskih psov, da vidim, 
ali uboge živali še poznajo u- 
bogega svojega gospodarja!”

(Dalje)
----- —o--------

Umetne globine
Mesec dni so živeli v 

simulirani globini 700 metrov
Šampanjec se ni penil, kon

zerve so se ploščile, blazine 
so plavale po tleh in kadar 
je kdo spregovoril, so se mu 
okoli ust naredile pene.

Vsekakor nenormalni pogo
ji, a nanje so se morali priva
diti trije prostovoljci, ki so 
opravljali nenavaden poskus. 
V posebni celici so preživeli 
mesec dni pod pritiskom, ki 
ustreza pritisku v globini 700 
metrov pod morsko površino.

Prostovoljci so tako na ume
ten način preskušali človeško 
zdržljivost, hkrati pa so po
stavili nov svetovni rekord; 
nihče doslej ni živel pod tako 
Velikim pritiskom.

Poskus so opravili na uni
verzi Duke in z njim dokaza
li, da bo človek lahko kmalu 
krenil na osvajalsko pot v 
globine oceanov, kjer ga ča
ka veliko bogastvo surovin, od

nafte do najrazličnejših rud
nin.

Strokovnjaki so namreč 
ugotovili, da so rudninsko naj
bolj bogata območja na ro
bovih t. i. kontinentalnih 
plošč, te pa ležijo v morju 600 
metrov globoko. Danes je vse 
to bogastvo človeku še nedo
stopno, vendar pa opravljeni 
poskusi kažejo, da ne bo več 
dolgo.

Preden bo človek zares kre
nil živet in delat v velike glo
bine, pa bo moral premagati 
še vrsto težav, saj je človeški 
organizem hudo občuti jiva 
“naprava”.

Previdnost pri 
kurjenju z drvmi in 

premogom
Odgovorne oblasti opozar-l 

jajo javnost na previdnost pri 
gretju stanovanj s kurjenj eh1 j 
drv in premoga. Če stanova' 
nje nima dobrega zračenja/ 
priporočajo, naj bi v času, ko 
kurimo z drvmi ali prenuH 
gom, imeli odprto eno okno 
za vsaj en palec.

To bi naj preprečilo polni' 
tev stanovanja z ogljikovifl1 
monoksidom, plinom brez diE 
ha i-n barve, ki povzroča gla' 
vobol, bljuvanje, slabost H 
smrt, če se ga nabere dovoljj

LETNA SEJA
lastnikov certifikatov Slovenskega 

društvenega doma

Slovenian Society Home
20713 Ilecher Ave., Euclid, Ohio

v nedeljo, 8. februarja 1981 
Začetek ob 2. uri popoldne

Vljudno vabimo vse lastnike certifikatov ter društvene 
zastopnike, da se te vazne seje zagotovo udeležite.
Max Kobal, pred. William Frank, blag.

Ray Bradač, taj.

J

NAZNANILO IN ZAHVALA

V LJUBEČ IN NEPOZABEN SPOMIN
Dne 21. januarja je minulo sedem dolgih let, odkar smo 

ostali sami, tihi in otrpli z bolečo resnico, da nas je za vedno 
zapustil naš ljubljeni mož in zlati ata, sin, brat in stric/

1901 1980

23. jan. 1981.

Vsem prijateljem in znancem naznanjamo, da naš 
je, po dolgoletni bolezni, dne 0. decembra 1980, za to 
zemsko življenje zapustila naša blaga, ljubljena žena, s 

! katero sem živel v zakonu 51 let, draga mati, tašča, 
stara mati

MARIJA ER5TE, 
roj« TRATAR

Rojena je bila 17. novembra 1901 v Marlinji vasi pri 
Mokronogu na Dolenjskem, Slovenija.

Pokopali smo jo 10. decembra 1980 na pokopališču 
Vernih duš, na Chardon cesti.

Zelo ganjeni sc zahvaljujemo zdravniku dr. Ogrincu 
za zdravniško pomoč v dolgoletni bolezni, duhovniku g. 
Jožetu Simčiču, ki jo je duhovno oskrboval in opravil 
vse pogrebne obrede z mašo in pridigo, vsem, ki so jo 
prišli kropit, darovali cvetje in za maše, se udeležili 
pogrebne maše in jo spremili na pokopališče, še posebej 
nosilcem krste, ter vsem, ki so nam izrazili svoje sožalje 
in vsem, ki so nam bili kakorkoli v pomoč.

Žalujoči:
Maks — mož, Marjan — sin z družino v Clevelandu, 
Lojze — sin z družino v Sloveniji in ostali sorodniki. 

Cleveland, O/ 23. januarja 1981.

roj. 17. sept. 
1931

umrl 2L jan- 
1971

IVAN CUCELJ
O, da bi mogli moč skovati, 
ki bi prinesla nam nazaj 
obličja Tvojega milino 

in blagodejni Tvoj smehljaj.

Pri Bogu srečen Ti prebivaj 
po letih zemskega gorja, 
v raju večno srečo uživaj, 

.naj bo lepo Ti vrh zvezda!

Večno samo Tvoji žalujoči: 
Žena Minka Cugelj, roj. Blatnik 
hčerka Marija, sin Ivan,
V Sloveniji mama Antonija, 
bratje in sestre in ostalo 
sorodstvo.

Cleveland, Ohio, 23. januarja 1981.
• v ' . V , ■ •• •. %
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Sasfer Takes Seal in Ohio Home

SUSTER SWORN IN — Ronald Šuster took the oath of 
office as the I8th Ohio House District representative from 
Chief Justice Frank D. Celebrezze when the state legislature 
opened its 114th session on Jan. 5. Šuster, who succeeds Cong. 
Dennis Eckart (D-22), and Lee Fisher (D-16) were the only 
newly-elected Democrats to the legislature in November.

State Representative Ronald J. Šuster, 18th House District, 
has been appointed to serve on four legislative committees 
by House Speaker Vern Riffe.

Representative Šuster was named to the Civil & Com
mercial Law, Small Business & Economic Development, 
Judiciary & Criminal Justice, and Local Government Com
mittees.

Riffe said Representative Šuster, age 38, has shown 
both a strong interest and knowledge in these areas and 
“will serve the committees well.”

JOSEF TURK ARRIVES 
100 YEARS AGO

This year, 1981, marks the 
100th anniversary of the ar- 
rical of Josef Turk, the first 
Slovenian to settle in Cleve
land, Ohio.

Mr. Turk at age 45, a black
smith by trade left the Vil
lage of Zvirce, near Hinje in 
Lower dry Carnolia. Or Saha 
Krajna.

The occasslon merits and 
should not be without cele
bration as it opened a new 
life for many thousands of 
immigrants who later came

to these shores.
We are the generation after 

generation who arc the bene
ficiaries of the early immi
grants who suffered the lan
guage barriers and sweat 
shops to make a new life for 
us.

Had it not been for J osef 
Turk and many others who 
settled in many parts of the 
United States, we would not 
be here.

. Jacob Strekal 
Richmond Hts., Ohio

DISGUSTED WITH TAX 
INCREASE

Letters to the Editor:
In recent weeks I have had 

several calls about the recent 
increase in Real Estate taxes, 
in Richmond Heights City.

Everyone states they did not 
vote, for the Levy for schools, 
bid; it. passed, .and that they 
will receive next year, an
other colossal rise. Of course 
those who do not vote help to 
make it pass, as well as those 
who pay rent, their rents will 
also rise.

As it was difficult to explain 
to some callers bn the pbonw 
I will try to explain it more 
on a chart.

In 1977 the property tax 
rate was $615.10 per thousand 
valuation, which should he 
about one-third of the value, 
example a home worth about 
$;50.()00.00 then would have a 
tax auditors, value of about 
10 thousand, so ten 'times 
$0840 would bo $681.00 taxes 
per year, or $340.50 for one- 
half year.

Of this it is distributed to 
the following. 1978 tax rate 
$69.60 the County received 
13.40 Schools 45.60 Citv lOfiO.

Year Cty. Schls. City
1978- 69.60 13.40 45.60 10.60
1979- 68.40 13.70 45.70 10.10

1980-75.60 15.10 51.10 9.40
In. 1982 the tax papers will 

receive a larger increase from 
the school levy passed last 
November, 1980.

It stems to me the school 
executives -are overpaid, they 
receive pay increases by the 
thousand, while teachers get 
percentage. It's time to cut 
down on the assistants who 
are in great numbers to re- 
<:ievb a higher salary, doing 
nothing extra to merit same. 
Why so much administration 
that it costs 5 times more for 
schools than for cities.

(Euclid rate for schools is 
$39.40 or 20 per cent less for 
better schools.).

Jacob Slrekal 
24725 Chard on Ed. 
481-9913 
--------o--------

Recipe
Correellosi

:n last week’s Apple Stru
del recipe by Julie Zalar.

The correct amount of ap
ples is 3Vb lbs. (approx. 3-4 
lbs. and not 15 lb.

Look for continuation of 
the strudel recipe next week. 

——:—o---- —
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A THANK YOU AND AN 
APPEAL FROM 

SLOV. NATL HOME
The Board of Directors of 

the Slovenian National Home 
on St. Clair Avenue take this 
opportunity to thank the fine 
friends who responded to the 
invitation to attend the New 
Year’s Eve celebration.
It was a real home;-' cele

bration, everybody joined- in 
the festivities and judging 
from the enthusiasm, they are 
looking forward to spending 
their 1981 New Year’s Eve 
again at the Slovenian Na
tional Home along with their 
friends and families.

It is no secret that our 
Home as well as all the other 
similar institutions are coping 
with the rising inflation. A 
concerted effort on the part 
of all, who are dedicated to 
perpetuate our Slovenian heri
tage and culture, is urgently 
needed.

Here in the St. Clair Slo
venian community, which still 
has a compact Slovenian po
pulace, the National Home 
and St. Vitus Church are the 
mainstays. As long as the Slo
venes will be aware of this 
important fact and determine 
to support them, the communi
ty as such will remain intact. 
We should not disavow our 
obligation to those pioneers 
who struggled against all odds 
to build a lasting monument 
to the traditions and values 
they inherited and wished to 
pass on to their descendants.

Today we have many 
second, and even third ge
neration Slovenes, who were 
fortunate to survive their 
daily battles for a livelihood 
and are norV enjoying retire
ment in a comparatively satis
factory way — something their 
parents, no doubt, were not 
fortunate to achieve. It is to 
these, especially, that we ap
peal for support in lending 
their help with maintaining 
our institutions. Again, these 
were built with the sweat and 
sacrifice of our immigrants,

without any financial assr 
tance or subsidy from outsid- 
sources. It is gratifying 'K? 
there are a number of youngs 
Board members a"- fh' 
venian National 5" or ■ -■
Hair Avenue, who am rx 
struggling to keep the 
“Slovenian”. But help is n 
ed. Much help. Not onl}- are 
we talking about monetary 
help, but physical help. There 
are so many tasks and repairs 
needed, which could be done 
very well by some able-bodied 
men, who have the time and 
inclination to do something 
worthwhile for the better
ment of the community. Per
sons interested in being a part 
of a working group that wishes 
to see our heritage preserved, 
should contact the secretary 
at the home.

Any of the fratermil lodges 
and clubs that meet at the 
Home, and some that have in 
recent years moved on to the 
neighboring suburbs, are mem
bers or Certificate holders at 
the Home. To these we also 
appeal to send their duly elect
ed representative to the an
nual conference of the Certi- 
ficateholders. Likewise, indi- 

' vidual Certificateholders are 
urged to attend. This con
ference will be held on Sun
day, February 1, 1981, that is 
the first Sunday in February, 
as has been customary in the 
past years. The meeting will 
be held in the auditorium and 
begin at 2:30 p.m. An in in
terested attendance can do 
much to chart a program for 
future progress — but, of 
course — no charting of pro
gress can be achieved as there 
will not be willing workers.

Again, thank you one and 
all for your past cooperation, 
and please let your conscience 
be your guide in deciding 
what you can do to keep the 
Slovenian traditions alive.

Julia Pirc 
--------o--------

Death notices
Nežka Petek

Early Friday morning, Jan. 
23, 1981, Mrs. Nežka Petek 
passed away in her home 
after a long and difficult ill
ness.

Her maiden name was Pa- 
hulje and she was born in the 
village of Bukovica near Rib
nica, Dolenjska, Slovenia.

She-was the widow of Ja
cob, who died in 1976 and the 
mother of Mrs. Eda Vovk- 
Pušl, long associated with the 
Kres Dancers and now in
structing a new Slovenian 
folk dance group, Mrs. Nežka 
Škulj of Toronto, and Janez, 
who lives in Slovenia. She 
was also the mother of the 
late Franci, and had 15 
grandchildren.

She belonged to the St. 
Vitus Altar Society, Sloven
ian Women’s Union, Misijon
ska Znamkarska Akcija, the 
Slomšek Circle and the St. 
Clair Ave. Pensioners Club.

The funeral will be on 
Monday, Jan. 26 from the 
Zak Funeral Home on St. 
Ciair with Mass at St. Vitus

Church. The exact time is 
not yet available. Visitation 
at the funeral home will be 
on Saturday and Sunday from 
two to four in the afternoon 
and from seven to nine in the 
evening.

Deepest sympathy is exten
ded to the family.

-----—o------- -

JOSEPH RUDOLPH

Joseph Rudolf, age 59. of 
Euclid, passed away recently 
at St. Vincent Charity Hos
pital.

He was the husband of 
Mary (nee Hrovat). He was 
the father is Mrs. Albert 
(Bonnie) Schmidt, Joseph L., 
Debbie and Cindy M. He was 
the grandfather of 8; brother 
of Anton, Margaret Svete, 
Edward, and the following in 
Minnesota: Albert, Angeline 
McDonald, and Robert.

Mr. Rudolph was a member 
of AMLA No. 1 and AFU l73r

The Funeral Mass was Fri
day, Dec. 19 at Holy Cross 
Church at 10 a.m. Interment

So. Florida
Slovene Club

/H r ■v Os ^ ^ rf /yf ffr»s

Miami, Fla. — Our meeting 
was held on Nov. 2 with a 
better attendance. Vacation
ers have returned. Winter 
guests are slowly arriving. We 
are pleased to see them. Each 
one has some interesting 
news to tell.

Our member Frank Kos- 
mach, formerly of Chicago, 
lost his wife: he was married 
56 years. She had been ill 
for some time. We extend our 
sympathies to Mr. Kosmach.

Our club is planning a din
ner dance on Feb. 22. Style 
show of international cos
tumes owned by Hermine 
Race, formerly of Euclid 
(Race Dairy). There will be 
30 costumes modeled by mem
bers. They are beautiful, ac
quired on a world cruise of 
many countries. One feels as 
if they themselves are on a 
round the world trip seeing 
them.

Show and dance plus din
ner will be held at the coun
try club in Pompano Beach. 
Good food, good music, good 
show, friends. What more 
can one want?

Tickets will be $12.00 per 
person.

Folks planning to be in 
Florida in February, do plan 
to attend. Limited number of 
tickets will be sold. Send 
stamped, self addressed enve
lope with check to M. Willis, 
640 N.E. 88 St., Miami, Fla. 
33138. Tables will be seated 
with 10 each. So plan a group.

A surprise basket of cheer 
wiil be distributed at the 
event.

Kenny Bass and Corky Go- 
dec arrive in Singer Island 
on Thanksgiving week-end. 
They live it up in a big way. 
They always have an active 
group. I don’t think they ever 
sleep. One long party. Why 
not join them?

Those driving down watch 
your speed on 1-75.

The weather is great, come 
on down. You must have 
someone you know here to 
visit. We have a number of 
Slovenians here — they are 
scattered all over the state.

Latest newcomers are the 
Leon Ponikvars in Vero 
Beach.

M. Willis
———o--------

Dues Collection
St. Mary Magdalene lodge 

No. 162 KSKJ will collect
dues on Jan. 26 (Monday) 
from 5:30 p.m. to 7 p.m. in 
the social room of the St. 
Vitus Auditorium.

* * *

Slovenian Women’s Union, 
branch No. 25 will collect
dues on Jan. 26 from 5:30 to
7 p.m. in Social Room of St. 
Vitus Auditorium.

---------(>-- :------

Thanks
Dorsey Brown, our genial 

mail carrier along. St. Clair 
Avenue, wishes to express his 
deep gratitude to the people 
in this community for their 
kind and generous remem
brances of him at the holi
days and throughout the 
year.

at All Souls Cemetery.
lie worked, for Gould’s, St. 

Claif Branch as a mainten- 
ahee man for over 35 years.
. Friends called ; at, Grdina 
Funeral Home. .

--------o--------

Fantje Na Vasi singing 
group is sponsoring a concert 
on Sunday, Feb. 15 at the 
Slovenian National Home at 
3:30 p.m.

The program will also in
clude the Kres Dancers, and 
Mladi Harmonikarji (Young 
Accordionists).

Music following the con
cert by the Alpine Sextet and 
Veseli Slovenci. Admission is 
$4.00.

* * *

Five Cleveland professionals 
were honored at the First An
nual Cleveland Public Rela
tions Society of America 
Lighthouse Awards, on Janu- 
20 at the Statler Office Towers 
(old Cleveland Plaza Hotel). 
Two of the award winners 
were of Slovenian descent.

At the lunchoen, the Chapter 
honored effective and respon
sive communications work 
among active television, radio 
and print media persons, plus 
junior and senior professionals 
in public relations.

The winners included: 
TELEVISIO N 

Marie Vidmar-Graf, Public 
Affairs Producer for WEWS 
TV 5.

Consistantly demonstrating 
a concern for the community, 
Marie Vidmar-Graf is dedi
cated to the highest profes
sional standards in communi
cations. Receiver of local and 
national recognition for spe
cial projects she has produced, 
one production, “Free to 
Kill,” resulted in a change 
of legislation. It dealt wiih 
the inequities of pleas of “Not 
Guilty By Reason of Insani
ty.”

Recently, she was awarded 
the Akron Press'Club Award 
for excellence in a special on 
Gasohol. Most noteworthy, 
however, was her special 
series on “Cleveland” which 
Marie produced for national 
airing during the recent Phil 
Donahue shows which came 
to town. The series is now 
being used as part of the 
Cleveland Convention Bu
reau’s national campaign.

Board member of the Radio 
and TV Council, WomenSpace 
and Women in Communica
tions, Marie is among the fi
nalists for the ten “Outstand
ing Young Women in Ameri
ca” awards.

Marie is the daughter of 
Mr. and Mrs. Stan Vidmar of 
Euclid, Ohio and grand
daughter of Janez and Ivana 
Ovsenik of Cleveland, Ohio.

NOVICE
PROFESSIONAL

(two years or less in public 
relations)

Paula Howard, Director of 
Public Relations for the Cuya
hoga County Menial Health 
Board.

Hired in February, 1979, as 
Public Information Coordi
nator, Paula Howard deve
loped the office of public in
formation from an inactive 
department to a vitally alive 
and thriving source of infor
mation for mental health ser
vices county wide.

. After developing a new lo
go and- look for the organiza
tion, she developed a mental 
health newsletter, internal

external: a Speaker's Bureau 
1toioics on 

mental health; produced and 
recorded “Guidelines to Men
tal Health” a radio series r'r 
"ne.- irr'te messages c11---erp 
hr being heard on Cleveland 
riarions: formed a c^mrmni 
carions nerivo^k anmng the 
?5 mental health agencies th~ 
B^-a-d funds- and r""an?-r' 
the firs1' annual Mental ” 
Photo Contest last ?/ra-'

Additiona1! ■ she de ’ - 
a directory of mental health 
services now being used 
among health care organiza
tions and personnel. Her most 
recent publication of the Men
tal Health Board is “A Look 
at the Mental Health System” 
which accompanies an audio/ 
visual slide show written, pro
duced and narrated by Miss 
Howard.

Early in 1980, she was pro
moted to Director of Public 
Relations.

Paula is the granddaughter 
of Bartholomew and Alice 
Hribar of Cleveland, Ohio.

Congratulations Marie and 
Paula!

1 ; ' ; '4 * *. | n • ■ ‘
Si. Vitus Christian Mother's 

Club of Cleveland is sponsor
ing their Annual Card Party 
oh Sunday, January 25 from 
3 to 6 p.m. at the St. Vitus 
auditorimn. Guests will he 
served the delicious home 

(Continued on page 6)

Meeting
The annual membership 

meeting of the Slovenian 
V/orkmen’s Home on Water
loo Road will take place on 
Sunday, January 25 at 1. p.m.

All certificate holders are 
invited to attend this impor
tant meeting.
Lodges and clubs have been 

sent notices and are urged to 
send representatives so that 
their membership may be in
formed of the progress of the 
Home. Your ideas and sup
port are an absolute necessity 
in keeping our Homes in 
business.

The meeting will be con
cluded as quickly as possible 
to allow time for other en
gagements.

Refreshments will be serv
ed by the Ladies Auxiliary 
of our Home.

We look forward to a good 
attendance.

For the Directors of 
Slovenian Workmen’s 
Home

Cecelia M. Wolf
--------o--------

McCormack Is 
Senate Fleer Leader
Euclid, Lake County and 

Eastern Cleveland, Southern 
Cuyahoga County State Se
nator, Tim McCormack this 
week officially became a new 
member of the Ohio Senate’s 
leadership. Senator McCor
mack was officially designa
ted as Senate Floor Leader 
for the Democratic Party.

His Floor Leader -position 
will be in effect for the 1981- 
82 period.
as effectively as possible to 
have reflected the concerns 
Ohio to the Ohio Govern- 
stated Senator McCormack, 
of the people, of Northeast

“F intend to use my office 
--------o--------
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Memo... From Madeline
(Continued from page 5) Library made the following

made rolls that only Josie 
Godic and Anne Kern can 
bake. Tickets are only $1.50 
and are available at the door.

Everyon welcome!
* *

TRAVEL NEWS:
Mollie R. Postotnik of the

American Home received a 
special Christmas gift from 
her husband Dan, daughter, 
Mollie K. and son Dan T. 
They surprised her with a 
round trip air fare ticket to 
Indianapolis, Indiana her na
tive home town. She enjoyed 
New Year’s Day with her re
latives and friends. The excit
ing vacation lasted ten days.

❖ ❖ *
St. Vitus Class of 1931 — 

50 year reunion will be held 
on April 5th, 1981. For infor
mation call Millie (Blatnik) 
Ringenbach at 884-0425 or 
Joe Brodnik at 531-7381. Also 
anyone who knows the where
abouts of classmates Jennie 
Kodrič, Mary Misic, and Vic
toria Pope please phone the 
above.

f;. :!:

GWIN-GORNIK
ENGAGEMENT

Mr. and Mrs. Daniel Gwin 
of Fenton, Mich., announce 
the engagement of their 
daughter, Jan Louise, to Er- 
min Louis Gornik, Jr., son of 
Mr. and Mrs. Ermin Gornik, 
292 E. 214th St., Euclid.

The wedding is planned for 
Jan. 17 at St. Thomas Church 
in Ann Arbor, Mich.

The couple plan to live in 
Ann Arbor.

. * * *
St. Mary’s Slovenian School 

is sponsoring their annual din - j 
ner on Sunday, February 1st. | 
There will be a choice of pork ! 
chops -or roast beef. Serving 1 
time is from 11:30 a.ns. uiuilj 
1:00 p.m. Tickets are $5.001 
for adults and $2.50 for child || 
ren. Tickets available from 1 
the committee, the parents o | 
by calling Florian Osredka n 
at 486-5245.

❖ * r I
Newly elected officers c ■ 

theSlovenian Women’s Union 
Branch No. 50 are Anne Ter
ček, president; Dorothy ann 
Winter, vice president; Irene 
Jagodnik, secretary-treasurer; 
Ann Winter, recording secre
tary; Frances Marold and Ma- 
*ie Dolinar, auditors; Jean 
Tomsic, sentinel and Vera 
Mateyka, reporter.

This group which meets 
every third Thursday of the 
month at the Euclid Public

donations to various organiza
tions during 1980: Slovenian 
Women’s Union scholarship 
fund — $500; Slovene Home 
for the Aged — $100; Mary 
Mavec Opportunity School — 
$100; Holy Family Cancer 
Home — $100; Rosemary
Home for Crippled Children 
— $25 and Hattie Larlham 
Foundation — $25.

The combined branches of 
the Slovenian Women’s Union 
in the Greater Cleveland area 
donated $500, which was raised 
at their last Cotillion Deb 
Ball to the Slovene Home for 
the Aged. The next Deb Ball
is scheduled for April 4.

❖ ❖ ❖.

ANNIVERSARY 
GREETINGS TO:

Mr. and Mrs. John Knific,
18322, Neff Rd., Cleveland, 
Ohio 44119, celebrates their 
57th wedding anniversary on 
January 28. Fondest wishes to 
a wonderful couple.

The Knifics have been sub
scribers of the American
Home for mgny, many years.

*
Mr: and Mrs. Max Jerin,

G78 East 159 St., Cleveland, 
Ohio 44110 are celebrating 
their 50th wedding anniver
sary on January 26. There 
will be a special Mass of 
Thanksgiving on Sunday, Fe
bruary first at St. Mary’s 
Church at 10:30 a.m. Fondest 
wishes from their family and 
friends.

Andy and Susan Zreliak of
Sharpsville, Pennsylvania ce
lebrated their 53rd anniver
sary on January 12. Special 
wishes are "being sent to them 
from friend Tony Stanisha of 
Cleveland.

it * *

NEW BIRTHS:
Janez and Dawn Vidmar of

Brookfield, 111., are the proud 
parents of a baby boy 
Michael John, born Dec. 26, 
1980. Grandparents for the 
2nd time are Mr. & Mrs. Stan
ko and Ivana Vidmar of 
22400 Lakemont Ave., Euclid, 
Ohio and great grand parents 
for the 4th time are Janez 
and Ivana Ovsenik of Cor
nelia Ave., Cleveland, Ohio 
Jean Cherway of Chicago, 111. 
is maternal grandmother.

fl:
Charlotte and John Plutt,

15429 St. Clair Ave., Cleve
land, a son, Matthew John, 
on Nov. 18, weighing 9 lbs 
5 oz.

❖ ❖ *

irx"

P?mi milim
CERTIFICATE OWNERS OF

Slov^iasi Society Home
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio

on Sunday, Feb. 8, 1981 
Starting at 2 p.m.

We cordially invite aR owners of certificates and 
lodge representatives to attend this important meeting.

Max Kobal, pres. William Frank, treas.
Ray Bradač, sec’y.

0<C^(K==>00<C=>00<=r>00^^(><=r>0(><

ZELE FUNERAL HOMES §
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

o<c=>oo<=r>oo<=i>oo<==^

SERVICE NEWS:
Airman Michael D. Brai- 

dich, con. of Mr. and Mrs. 
Donald Braidich, 19951 Hill- 
crest Dr., recently completed 
basic training at Lackland 
Air Force Base, Tex., where 
he was a member of the 
Honor Flight No. 385. He Dill 
now receive specialized train
ing as a jet engine mechanic 
at Chanute Air Force Base, 
111.

* * ❖
BIRTHDAY GREETINGS TO:

Frank Bubnič, 19710 Mo
hawk Ave:, Cleveland, OH 
44119, celebrates his 82nd on 
January 24.

Many happy wishes from 
wife, Mary, and friends.

❖
Entry forms are now avail

able for the 1981 May Show. 
The Cleveland Museum of 
Art’s annual juried exhibition 
of works by artists and crafts
men of Ohio’s Western Re
serve. The forms can be picked 
up at the Museum, area col
leges and art schools, libraries, 
art galleries, photo and art 
supply shops, and major de
partment stores in Cuyahoga 
and surrounding counties. 
This year’s May Show will 
run from May 6 through June 
7.

* * *
Thank God for the deliver

ance of the American hosta
ges from the hands of the 
terrorist Iranians!

* *
FAZIO’S SLOVENE HOME 
FOR THE AGED BENEFIT 
DAYS —

Fazio’s Slovene Home for 
the Aged Benefit Days will 
be held from Monday, Jan. 26 
thru Thursday, Jan. 29. Fa
zio’s will donate 5% of your 
purchase price to the Slovene 
Home for the Aged. Identifi
cation slips are available at 
Tony’s Polka Village on East 
185 St., The Slovene Home 
for the Aged, and at the 
American Home, 6117 St. 
Clair Ave. You must present 
these slips in order for the 
old age home to receive the 
money.

------ o—----

Thanks
Editor:

Thank you for the compli
mentary subscription renewal 
of the Friday edition of the 
“Ameriška Domovina”. You 
are to be commended for your 
fine work in bringing fresh 
news on a regular basis to so 
many people of the Slovenian 
heritage. I know many, in
cluding my mother, who look 
forward to every edition and 
read every page carefully.

Wishing you a Happy and 
Healthy New Year,

Sincerely in Christ, 
Rev. Frank P. Kosem 
Chancellor
Diocese of Cleveland

------ o-------

Mass for Baraga
At the 8:00 Mass on Mon

day morning Jan. 19th, prayers 
were offered for the cannoni- 
zation of Bishop Frederic Ba
raga at St. Monica Church, 
13623 Rockside Rd. Fr. Alan 
Bruening is now stationed 
there.

------------------o------------------

HOUSE FOR SALE 
IN MENTOR, BY OWNER

Beautiful 3 bedroom ranch. 
Coved ceiling, plastered
walls, triple insulated. Wood 
frame with aluminum siding. 
Full attic, attached garage. 
Fully landscaped. Fenced in 
back yard. Beautiful large 

, lot. Convenient shopping,
near school. Asking $68,300. 
For more information call 1- 
257-9053.

New Subscribers
Milka Jeram, Cleveland, 

Ohio — Daily
, Miro Zupančič, Commac, 

L.T., N.Y. — Daily 
De Lauris M. Nault, Mt. 

Clemens, Mich. — Friday 
Antoinette Malnar, Cleve

land, Ohio — Friday 
Louise Brinda, Cleveland, 

Ohio — Friday 
Mr. and Mrs. Louis Karish, 

Biwabik, Minn, (gift from 
Anne and Julie Petkovšek)— 
Friday

Dr. Stefan Slak, Toledo, O.
— Daily

Anna Čebular, Broadview, 
111. — Daily

Mr. and Mrs. Elmer Kuhar, 
Cleveland, Ohio — Friday 

Louis and Jul Lipnos; Pt. 
St. Lucie, Florida — Friday 
(gift from Frances Tomsic) 

Alfred Pokorski, N. Madi
son, Ohio — Friday (gift from 
Mrs. Frank Bozic).

Mr. Andrew Cashen, N. 
Madison, O., (birthday gift 
from Mrs. Frank Bozic, Eu
clid, O.) — Friday 

Mrs. J. Kalchich, Forest 
City, Pa. (gift from Paul Den
nis, New Monmouth, N.J.) — 
Friday

Rudolph Kozan, Euclid, O.
— Friday

Marija Lemut, Cincinnati, 
O. (gift from Father Frank 
Lemut) — Friday 

Rudolph Klemenčič, Rich
mond Heights, Ohio (gift 
from sister Agnes Bradek) — 
Friday

Alice Zema, Sterling Hts., 
Michigan — Friday

Mary C. Faynik, Channa- 
hon, III. — Friday 

J osephine Terček, Cleve
land, Ohio (gift from Agnes 
Bradek) — Friday 

John Perencevic, Cleve
land, Ohio (gift from aunt 
Frances Perencevich) — Fri
day

Mr. and Mrs. Don Mausser, 
Willoughby Hills, O. (gift 
from Anne and Julie Petkov

šek) — Friday 
HAPPY READING!

------------------o-------------- —

ffclke of Reward
On January 12, 1981 two 

armed men robbed Prijatel’s 
Pharmacy at 6718 St. Clair, 
Cleveland, OH. There is a 
contract Post Office in the 
drug store. The U.S. Postal 
Service will pay a reward, 
not to erceed $5000.00 for in
formation and services lead
ing to the arrest and convic
tion of these two men. 

Contact Postal Inspectors at 
522-4594 

--------b--------

On Fallen Leaves 
anil Winter Days

By/TED SIMONČIČ
Passing through m.y mothers 

garden
one cold and frosted winters 

day
I saw a rare and lonely 

flower
hiding fast, I dare to say.

There is peered benauth its 
cover

of fallen leaves, some yellow
ed, some gray

I briefly glanced at this odd 
sight

and thought no more, and 
went away.

Soon nature waged its 
awesome wars 

of rains and storms I knew 
would stay

With this, my heart was very 
sad

for my special flower would 
soon decay.

Then mother spoke with 
gentle voice

“My son, my son, to God 
we’ll pray

and soon seasons will have 
passed

for then you will go out and 
play.”

LETNA SEJA ČLANOV LASTNIKOV CERTIFIKATOV 
Slovenskega narodnega doma na St. Clair Ave.

se bo vršila
v nedeljo, 1. februarja 1981 ob 2:30 uri popoldne.

Clani-posamezniki, lastniki certifikatov in 
zastopniki društev-lastnikov so vabljeni na udeležbo.

ANNUAL MEETING
of Certificate holders of the Slovenian National Home, 

6417 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 
will be held on SUNDAY, FEBRUARY 1, 1981 

at 2:30 p.m. in the auditorium.
All members — individual certificate holders and 
representatives of lodges and clubs as certificate 
holders — are urged to attend the meeting.
The purpose of the meeting is to review the reports 
on the operation of the Home in the past year, to 
elect members to the Board of Directors to fill the 
vacancies, and to conduct such other business that 
may properly come before the meeting.

For the Board of Directors:
Edward Kenik, President 
Frances Tavčar, Secretary

Special Sale 
50% OFF

LADIES DRESSES AMD BLOUSES 
GIRLS SWEATERS AND ILDUSES 

MENS AND BOYS SHIRTS and SWEATERS
MANY MORE ITEMS 60% OFF

ANZLOVAR'S DEPT. STORE
G214 SI. Clair Ave.

One bright, clear morning T 
awoke

and from the window to my 
dismay

I found that spring was 
finally here

but my special flower had 
gone away.

Perhaps as time will go along 
since things do change from 

day to day
a cold and frosted morn wi’.l 

come
and a flower I’ll pick and put 

away.

(Verses for children)

KRONSKI'S KLOBASE
KRONSiO’s - A iouih Watering Bomplhnent

In sauerkraut, mustard and a bun, on pizza, 
great with beer.

Any way you choose a Kronski (natural 
hickory smoked sausage) is delicious.

This special recipe of our own spiees, seasonings 
and the smoke that has made Kronski famous 

is three generations old.
Now you can order your Kronski’s from anywhere in 
the CJ.S., in 5, 10, or 20 pound boxes for only $2.95 

a pound, shipping not included. Sales tax for 
Wyoming residents only.)

All holidays, special occasions, picnics, office parties 
and meals need Kronski’s. Also available gift 
certificates so you can share with your friends.
Gall Now Toll Free 1-800-443-3833

from anywhere in the U.S. Operators on on duty 8 a.m.
to 6 p.m. Monday — Saturday or write 

Kronski Corp., P.O. Box 1539, Rock Springs, Wyo. 92901

LATVIAN ROOFING
— APARTMENTS — FACTORIES — STORES — 

NEW ROOt S — RE-ROOFING — GUTTER WORK 
— CHIMNEYS POINTED and REPAIRED — 

CARPENTER WORK — Insurance Work — Slate Repairs 
Heating Cables To Control Ice Backup 

Extra Quick Service on Repairing Leaky Roofs
S-2735 - 121-2102

TONY KADOVANIC — GUNA US KAULINS

15301 Waterloo Road

1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

GRDINA FURNITURE STORE

GRDINA FUNERAL HOMES

531-1235

431-2088

531-6300

YXYl'YYTYTTTTTTYTyx3
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FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277
^ Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio
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American Slovenian 
Catholic Union (K.S.K.J.)

The Oldest Slovenian Catholic 
Insurance Organization in America

— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts^
$1,000 minimum.

— Athletic, religious and social activities are available]
to our members.

JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE 
OF THE FOLLOWING:

Mrs. Josephine Winter #150 
3555 E. 80th Street
Cleveland, Ohio 44105 Phone: (216) 341-3545
Mrs. Ludmila Glavan #172 
13307 Puritas Avenue 
Cleveland, Ohio 44135
Mr. Frank Sega #226 
2918 Emerald Lakes Blvd. 
Wickliffe, Ohio 44092

Phone: (216) 941-0014

Phone: (216) 944-0020 
OR WRITE TO:

K.S.K.J. Home Office, 2439 Glenwood Avenue, 
Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local 

lodge representatives in your area.
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